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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupnii Vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukova-
nje i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama
za rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij za laminiranie iskljuivo je predviden za toplo i hladno laminiranje doku-
menata od papira ili kartona u privatnim domadinstvima. Osim toga, mogude je i
rezati dokumente. Nije predviden za uporabu s drugim materijalima.

Ovaij uredaj nije namijenjen za gospodarsku ili industrijsku uporabu.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra
se nenamjenskom. Isklju€ena su sva potraZivanja bilo koje vrste na temelju 3tete
nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi isklju€ivo sam korisnik.

Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena su sliedeéa
upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST" oznacava neposrednu opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom rijeci
+UPOZORENJE" ozna¢ava moguéu opasnu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom rijeci
,OPREZ" ozna¢ava moguéu opasnu situaciju koja &e, ako se ne
izbjegne, rezultirati laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
,POZOR" oznadava moguéu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena ozna&ava dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Vazna napomena

~© o b PP
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Dzep od folije ne umedite prekloplien

% Dzep od folije ne umedite ukoso
~

Izmjeniéna struja / napon

Sigurnosne napomene
/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
Pokretni dijelovi
Dijelove tijela drZite podalje od pokretnih
dijelova. Postoji opasnost od prignjeéenjal
Oprez! Vruéa povrsina!

Ne dodirujte povrsinu uredaija tijekom rada. Povriina
uredaja se zagrijava tijekom rada.

m Uredaj prije uporabe provijerite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska osteéenja. Ostedeni uredaj ne pustajte
u rad. Postoji opasnost od strujnog udara.

m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovladtena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéno obavljeni popravci
mogu ozbiljno ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga, u tom
se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

m Ako dode do odteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.

m Uredaj nikada ne koristite s o3teéenim mreznim kabelom.
Postoji opasnost od strujnog udara.

m Ne koristite produzne kabele ili nizove utiénica, koje ne
odgovaraju potrebnim sigurnosnim odredbama.
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m Utiénica mora biti lako dostupna, tako da mrezni kabel u

sluaju opasnosti lako moZete iskopcati povladenjem.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljin-
sko upravljanje uredajem.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao

i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su
pod nadzorom ili su primile poduku o sigurnom rukovanju
uredajem te su razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem. éiEc’en]e i servisi-
ranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.
Postupkom toplog laminiranja principijelno ne laminirajte
zapaljive materijale, materijale osjetljive na visoke tempera-
ture i/ili topljive materijale, niti crteZe na papiru osjetljivom
na visoke temperature ili na materijalu, &ija boja ili kvaliteta
se mijenjaju pod utjecajem visokih temperatura.

Principijelno ne laminirajte vrijedne, jedinstvene dokumente.
lako uredaj odgovara svim uobiéajenim sigurnosnim norma-
ma/standardima, funkcionalne smetnje nikada ne mogu biti
potpuno iskljuéene. Funkcionalne smetnje uredaja za lamini-
ranje mogu dovesti do osteéenja dokumenta koji je predmet
laminiranja.

Dieca ne smiju koristiti ambalaZu za igranje. Postoji opasnost
od guienja.

Ukoliko je uredaj pao ili je odteéen, vise ga ne smijete uklju-
Civati. Uredaj mora provijeriti kvalificirano struéno osoblje i
eventualno ga popraviti.

Uredaj je prikladan iskljuéivo za uporabu u zatvorenim
prostorijama.
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n A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

Zastita od pregrijavanja

Ovaij je uredaj opremlien zastitom od pregrijavanja. Ako se motor zbog pre-
optereéenia pregrije, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. U tom sluéaju izvucite
mrezni utika¢ i pri¢ekaijte da se uredaj ohladi na sobnu temperaturu. Nakon toga
ponovo mozete utaknuti utikad u utiénicu i ponovno pokrenuti uredai.

Preporu¢amo da nakon 2 sata rada uredaj ostavite da se ohladi u trajanju od
ca. 30 minuta.

Opseg isporuke i provjera transporta

Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:

1 x plastifikator s odvojivim nastavkom za rezanje
® 1 x zaobljivag kutova (pohranjen u uredaiju)

® 8x Folija DIN A3 za toplo laminiranje (80 mikrona)
[ ]

Ove upute za uporabu

(O Napomena

> |zvadite uredaij, folije za laminiranje i upute za rukovanije iz kutije.

> Odstranite svu ambalaZu i eventualne zastitne folije s uredaija.

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaiju vidljiva
ostecenja.

> U sluéaju nepotpune +isporuke ili $tete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,

kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglavlie Servis).
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Opis uredaja
(Za slike vidi preklopnu stranicu)

Rezna glava

©Q

Prekida¢ za odabir toplog ili hladnog laminiranja / debljine folije
Ravnalo za rezanje

Vodilica za rezanje

Tipka za budenije rupa

Zeleni kontrolni indikator ready (spreman za rad)
Crveni kontrolni indikator power (uklju¢eno / iskljugeno)
Otvor za ruéno umetanie folije (sprijedal)

Prekidag protiv blokiranja ABS

Zaobljivag kutova (pohranjen u uredaju)

Prekida¢ UKL / ISKL I/O

Stalak za foliju (preklopni)

Izlaz za foliju (straga)

Poklopac spremnika za otpad od busenja rupa

D00 B0000000

Utor bu3ada rupa

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240V ~, 50 Hz
Potro3nja struje 2,0A

Snaga uredaja 450 W

Razred zastite Il / 8] (dvostruka izolacija)
Sirina folije maks. 320 mm
Debljina folije za toplo laminiranje maks. 125 mikrona

Debljina folije za hladno lamini- maks. 200 mikrona

ranje
Kapacitet rezanja reznog maks. 3 lista 80 g/m? ili jedan
nastavka |aminirani dokument (80 mikrona)
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Postavljanje

Za siguran i besprijekoran rad uredaja mjesto postavljanja mora zadovoljiti
sliedece zahtjeve:

4 Uredaj postavite na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.

¢ Postavite uredaj tako da ima dovoljno prostora ispred i iza plastifikatora.
Dzep od folije treba se modi potpuno umetnuti u plastifikator i ponovno
izbaciti bez ikakvih problema.

4 Uredaj ne koristite u vru¢em, mokrom ili vrlo vlaznom okruZenju niti u blizini
zapaljivog materijala.

4 Uti¢nica mora biti lako dostupna, tako da mrezni kabel u sluéaju opasnosti
lako moZete iskop&ati povlacenjem.

Rukovanje i rad

Prikladne folije za laminiranje

Za toplo laminiranje mozete koristiti folije irine do 320 mm i debljine od mak-
simalno 125 mikrona. Obratite paznju na to, da se svaka folija za laminiranje
moze upotrijebiti samo jednom.

(O Napomena
> Za toplo laminiranie koristite iskljucivo folije koje su izri¢ito predvidene za
toplo laminiranie.

> Za hladno laminiranie koristite iskljucivo folije koje su izri¢ito predvidene za
hladno laminiranje.

> Imajte na umu da su folije sadrzane u opsegu isporuke prikladne iskljucivo
za toplo laminiranje.

Stupnjevi rada

Polozaj prekidaca za Debljina folije za
odabir @ laminiranje
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD do 200

(® Napomena
> Za fotogrdfije visokog sjaja treba odabrati polozaj prekidaca 125 MIC,
kao i odgovarajuéu debljinu folije za laminiranie.
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Priprema toplog laminiranja
1) Mrezni utikag plastifikatora utaknite u mreznu utiénicu.
2) Otklopite stalak za foliju @.

3) Pritisnite prekida¢ UKL / ISKU 1I/O (P kako biste ukljucili uredai. Svijetli crveni
kontrolni indikator power @.

4) Prekidac za odabir @ postavite na odgovarajuéu vrijednost debljine folije (80
MIC / 125 MIC) (vidi i poglavlie Stupnjevi rada).
Plastifikator se zagrijava na radnu temperaturu. Cim svijetli zeleni indikator ready
0. plastifikator je dostigao radnu temperatru.

(O Napomena
> Kada se postigne radna temperatura, svijetli zeleni indikator ready @.
Za ravnomieran rezultat laminiranja preporucujemo da posebno kod tanjih
folija (manje od 125 mikrona) i prilikom postavljanja druge debljine folije,
s postupkom laminiranja zapoé&nete tek nakon otprilike 2 - 3 minute.

> Zeleni indikator ready @@ moze se tijekom rada gasiti i ponovno paliti. To
znadi da uredaj odrzava temperaturu i da se ponovno zagrijava. Nije rije¢
o kvaru uredaja!

5) Dokument koji Zelite laminirati umetnite u dZep od folije odgovarajuée veligine.
(O Napomena

> Pazite da su svi rubovi dokumenta udaljeni najmanije dva milimetra od ruba
folije, kao 3to je prikazano na slici 1.

> Obratite paznju na to, da za laminiranje koristite samo jednu foliju. Istu
prethodno rasklopite na nagin prikazan na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja nastavite &itati poglavije Postupak
laminiranja.

J X

Slika 1
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Slika 2

Priprema hladnog laminiranja

1)
2)

3)
4)

5)

(O POZOR!
> Ostavite uredaj za laminiranje nakon toplog laminiranja da se prvo kompletno
rashladi, prije nego 3to zapoénete sa hladnim laminiranjem. U protivnom su
valici u unutradnjosti uredaja jo3 vruéi. Na taj nacin moze doéi do ostecenja
folije i dokumenta koji laminirate!

Mrezni utikag plastifikatora utaknite u mreznu utiénicu.

Pritisnite prekida¢ UKL / ISKL 1/0 (D) kako biste ukljudili uredai. Svijetli crveni
kontrolni indikator power @.

Otklopite stalak za foliju (B.

Prebacite prekida¢ za odabir @ na COLD. Svijetli zeleni kontrolni indikator
ready Q.

Dokument koiji Zelite laminirati umetnite u dZep od folije odgovarajuée veligine.

(O Napomena
> Pazite da su svi rubovi dokumenta udaljeni najmanje dva milimetra od ruba
folije, kao sto je prikazano na slici 1.

> Obratite paznju na to, da za laminiranje koristite samo jednu foliju.
Istu prethodno rasklopite na nacin prikazan na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja nastavite &itati poglavije Postupak
laminiranja.
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Postupak laminiranja

1)

2)

3)

4)

5)
6)

(O POZOR!
> Provjerite ima li dovoljno prostora ispred i iza plastifikatora. U protivnom se
dzep od folije nakon laminiranja ne moze potpuno izbaciti iz plastifikatora.
Laminirani dZep od folije moZze se ostetiti.

Dzep od folije sa zatvorenom stranom prema naprijed polako i ravno gurnite
u otvor za ruéno umetanie folije @. Pritom pazite na oznake (A3/A4/A5).
Dzep od folije umetnite u sredinu izmedu dvije odgovarajuée oznake, ovisno o
formatu.

(O Napomena
> Ako se folija ipak uvlagi ukoso, koristite Prekidag protiv blokiranja ABS (9]
kao 3to je opisano u poglavljy Prekidaé protiv blokiranja (ABS).

Kada foliju gurnete nekoliko centimetara u otvor za ruéno umetanie folije @,
uredaj e je automatski nastaviti uvlagiti. Pustite dzep od folije ¢im primijetite da
ga uredaj automatski uvlagi.

Gotov laminirani dzep od folije iz plastifikatora izlazi kroz otvor za izlaz

folije @®.

(O Napomena
> Samo nakon toplog laminiranja: kada gotovo laminirana folija iz plasti-
fikatora izade kroz otvor za izlaz folije (B, vruéa je i lako moze promijeniti
oblik. Dzep od folije stoga nakon laminiranja ostavite da se ohladi jednu
minutu, prije nego ga dirate.
> Za pobolj3anie rezultata laminiranja, dzep od folije koji je jo3 vrué mozete
opteretiti pomoéu knjige ili nekog drugog teskog i ravnog predmeta. Na taj
¢e nadin folija poprimiti glatku i besprijekornu povrsinu.
Ako ne Zelite zapogeti drugi postupak laminiranja, pritisnite prekida& UKL /
ISKLJ 1/O (D kako biste iskljucili uredai. Kontrolni indikatori @ /@ se gase.

Preklopite stalak za foliju @.

Izvucite mrezni utikad iz uticnice.

Prekida¢ protiv blokiranja (ABS)

1)
2)

3)

10

(O Napomena
> U pocetku postupka laminiranja, dZep od folije se moze uvuéi ukoso ili se
zaglaviti u unutradnjosti uredaja.

Pritisnite i drzite prekidag protiv blokiranja ABS @. Folija se vide ne uvlagi.

Dzep od folije izvucite iz utora za ruéno umetanie folije @ i otpustite prekidac
protiv blokiranja ABS @.

Ponovo zapoénite s postupkom laminiranja.

HR
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Funkcija rezanja

2)
3)

4)
5)

(O Napomena
> Folije rezite tek nakon laminiranja.

Gurnite reznu glavu @ do grani¢nika. Rezna glava @ moze se gurnuti do oba
kraja vodilice za rezanje @.

Provucite papir / foliju ispod vodilice za rezanje @.

Koristite oznake na ravnalu za rezanje € za precizno poravnavanije papira /
folije, ako ih npr. Zelite skratiti ili odrezati dijagonalno (vidi slike 3 i 4).

%\

Papir / foliju jednom rukom drZite u sigurnom poloZaju.

Slika 3 Slika 4

Za rezanie, reznu glavu @ drugom rukom pritisnite prema dolje i gurnite je
u jednom pokretu uzduz vodilice za rezanje @ preko papira / folije.

Zaobljiva¢ kutova

1)
2)
3)
4)
5)

2)
3)

Izvadite zaobljiva¢ kutova ) iz uredaija.

Umetnite kut papira / folije u zaobljivaé kutova (D).

Pritisnite zaobljivaé kutova (D).

Ponovite postupak za sve kutove papira / folije koje Zelite zaobliti.

Gurnite zaobljiva kutova @) natrag u uredaj s donjom stranom okrenutom
prema gore i suzenom stranom prema naprijed dok ne siedne na mijesto.

Praznjenje zaobljivaéa kutova

Kako biste ispraznili zaobljiva¢ kutova (), okrenite ga i skinite poklopac na
donijoj strani.

Ispraznite sadrZaj u spremnik za otpad.

Pri¢vrstite poklopac natrag na zaobljivaé kutova ).
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Koristenje busaca rupa

4 Umetnite list papira / foliju u utor busaca rupa @ i pritisnite tipku za busenje
rupa @. Pritom pazite na oznake rupa na tipki za busenje rupa @.

Praznjenje spremnika za otpad od busenja rupa

Da biste ispraznili spremnik za otpad od busenija rupa, izvucite poklopac spre-
mnika za otpad od busenja rupa @ iz uredaja.

Ispraznite sadrzaj u spremnik za otpad.

Gurnite poklopac spremnika za otpad od bugenja rupa O natrag u uredaj dok
ne sjedne na mjesto.

Ciséenje

12

2)

A OPASNOST! Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara!
> Mrezni utikag izvucite iz utiénice, prije nego 3to zapoénete s &iséenjem.

> Osigurajte, da prilikom &iséenja ne dode do prodiranja vlage u uredai.

\J

Dijelove uredaja nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekudine!

v

Nikada ne otvaraite kudidte uredaja.

A\ oPREZ!
> Plastifikator se zagrijava prilikom toplog laminiranja. Nakon iskljucivanja
pricekaijte nekoliko minuta da se plastifikator ohladi prije dodirivanja
povrsine uredaja. Postoji opasnost od opeklina!

(O POZOR!
> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &idéenie, jer ista mogu odtetiti
povriinu kuéista uredaja.

4 Ocistite povrsinu kudista uredaja blago navlazenom krpom i blagim sred-
stvom za pranje posuda. Pustite da se povriina uredaja potpuno osusi prije
ponovne uporabe.

Ciscenje valjaka
Tijekom svakog procesa laminiranja, na valicima unutar plastifikatora taloZe se
necistoce. Na taj nacin ucinkovitost plastifikatora s vremenom opada. Stoga

valike u unutranjosti plastifikatora u redovitim intervalima o¢istite nakon uporabe
ili &im to utje€e na rezultat laminiranja. Pritom postupite na sliedeéi nagin:

Pripremite uredaj kao $to je opisano u poglavljy Priprema toplog lamini-
ranja. Prekida¢ za odabir @ postavite na 80 MIC ili 125 MIC. Izbor debljine

folije je proizvoljan. Pri¢ekaijte dok ne zasvijetli zeleni kontrolni indikator ready

Nakon toga u sredinu umetnite preklopljeni list papira DIN A3 ili DIN A4 (debljine
maksimalno 0,5 mm) bez folije i s prorezom prema naprijed lagano gurnite u
otvor za ruéno umetanie folije @.
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3) Pustite list &im primijetite da ga uredaj pogne automatski uvlagiti. Necistoée na

4)

valicima u unutrasnjem dijelu plastifikatora sada se lijepe za list papira. Papir
izlazi kroz otvor za izlaz folije @ plastifikatora.

Ponovite postupak &idcenja vise puta. Pritom svaki put uzmite novi, &isti list papira.
Ako na papiru vise ne mozete vidjeti neistoce, to znadi da su valjci u unutradnjo-
sti plastifikatora &isti.

Cuvanje

4 Prije pospremania, uredaj ostavite da se ohladi.

4 Cuvaijte uredaj na ¢istom i suhom mijestu koje nije izlozeno neposrednom
utjecaju sunceve svjetlosti.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

P
WA

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotaéi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeZe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzedu za
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanije prije nego uredaj vratite.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili
opdinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze

€9

Materijali ambalaZe odabrani su prema ekoloskim nacelima i nagelima
zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati. AmbalaZu koja vam vide nije
potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin. Pazite na oznake na razligitim
materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sliede¢eg znaéenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

HR 13
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saduvaite racun. Potreban je
kao dokaz o kupniji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po naem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za to-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slugaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinije tec¢i ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

14

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobiéajenom
habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaga, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (IAN) 451670_2310 kao dokaz o kupnii.

M Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plo€ici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili

preko elektronske poste kontakiirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim
dokazom o kupnii (blagajni&ki radun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EF2E Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ove i mnoge druge
# | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu

v~y | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
A e

artikla (IAN) 451670_2310.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 451670_2310]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWww. kompernass.com

HR 15
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama vezanim za
rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani naéin i u navedene
svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat je namenjen isklju¢ivo za toplo i hladno laminiranje dokumenata od
papira ili kartona u privatnim domaéinstvima. Pored toga, dokumenti mogu i da
se seku. Aparat nije predviden za upotrebu sa drugim materijalima.

Ovaij aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaki drugi
nadin korid¢enja ili korid¢enje van navedenih okvira smatra se nenamenskim.

Isklju¢ena su potrazivanja bilo koje vrste, zbog o$teéenija nastalih usled

nenamenske upotrebe. Rizik snosi iskljugivo korisnik.

Koris¢ene napomene upozorenja i simboli

18

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i aparatu se koriste sledeée
napomene upozorenija i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,OPASNOST” oznagava neposredno predstojecu
opasnu situaciju koja dovodi do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i
re¢ju upozorenja ,UPOZORENJE" oznacava moguéu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do smrti ili tedke povrede, ako
se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,OPREZ" oznaéava moguéu opasnu situaciju koja bi
mogla da dovede do neznatne ili umerene povrede, ako se ne
izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i regju
upozorenja ,PAZNJA” oznaava mogudu situaciju koja bi mogla
da dovede do materijalne Stete, ako se ne izbegne.

Napomena oznaéava dodatne informacije koje olakdavaiju
rukovanje aparatom.

e b b b

Vazna napomena

RS
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Ne uvlagite foliju za dokumenta raskloplienu

% Ne uvladite foliju za dokumenta ukoso
~

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Bezbednosne napomene
/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Pokretni delovi!

Drzite delove tela podalje od pokretnih delova.
Postoji opasnost od prignjecenjal

Oprez! Vruéa povrsina!

Ne dodirujte povrsinu aparata tokom rada. Povrsina
aparata se zagreva tokom rada.

m Prekontroliite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva
osteéenja. Ne pustaijte u rad aparat koji je osteéen. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

m Popravke na aparatu treba da obavaljaju samo ovlaséene
specijalizovane radnije ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika
mogu da nastanu znatne opasnosti usled nestruénih popravki.
Osim toga, prestaju da vaZe prava po osnovu garancije.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega
mora da zameni proizvodaé, korisni¢ka sluZba proizvodaéa
ili sliéno kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

m Nikada ne koristite aparat sa neispravnim elektriénim kablom.
Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

RS 19
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Ne koristite produzne kablove ili produZne kablove sa
uti¢nicama, koji ne odgovaraju zahtevanim bezbednosnim
odredbama.

MreZna utiénica mora da bude lako pristupaéna, tako da
elektri¢ni kabl moze lako da se izvuée, ako je potrebno.

Ne koristite aparat sa spoljadnjim tajmerom ili zasebnim
sisemom za daljinsko upravljanie.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanie
aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do
kojih moZe da dode. Deca ne smeju da se igraju aparatom.
Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisnicko odrzavanje
aparata bez nadzora.

Toplo laminiranje, nacelno, nije predvideno za zapaljive
materijale, osetljive na visoke temperature i/ili materijale
koji mogu da se istope, kao ni za crteZe na termoosetljivom
papiru odnosno materijaly, &ija bi se boja odnosno kvalitet
promenili usled uticaja toplote.

Naéelno, ne laminirajte vredna, jedinstvena dokumenta.
lako je aparat u skladu sa svim uobi¢ajenim normama/
standardima bezbednosti, greske u radu ne mogu nikada u
potpunosti da se iskljuée. Greske u radu aparata mogu da
dovedu do osteéenja dokumenta koji treba da se laminira.

Deca ne smeju da koriste ambalazni materijal kao igragku.
Postoji opasnost od gusenija.

Aparat ne smete da pustite u rad ako je pao ili ako je odtecen.
Aparat treba da proveri kvalifikovano struéno osoblje i da
ga popravi, ako je potrebno.

Q Aparat je namenjen samo za rad u unutrasnjem
prostoru.
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Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat je opremljen zastitom od pregrevanja. Kada usled preoptereéenija
motor postane suvise vrué, aparat se automatski iskljuguje. U tom sluéaju, izvucite
mrezni utika¢ iz utiénice i sadekajte da se aparat ohladi na sobnu temperaturu.
Tada mozete da utaknete mrezni utika& u elekiriénu mrezu i ponovo da pustite
aparat u rad.

Preporugujemo da ostavite da se aparat ohladi oko 30 minuta nakon 2 sata
rada.

Obim isporuke i pregled posle transporta

Aparat se standardno isporuduje sa sledecim komponentama:
® 1 x aparat za laminiranje sa nastavkom za se&enie, koji moze da se natakne
® 1 x mehanizam za zaobljavanje uglova (smesten u aparatu)
® 8 x folije za dokumentaciju DIN A3 za toplo laminiranje (80 mikrona)
® Ovo uputstvo za upotrebu

(® Napomena
> lzvadite aparat, folije za dokumenta i uputstvo za upotrebu iz ambalaze.
> Uklonite sav ambalazni materijal i zastitne folije sa aparata.
> Proverite da i je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih o3teéenja.
> Obratite se dezumoj servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke

ili ostecenija izazvanih loom ambalaZom ili transportom (pogledaijte poglavlje
Servis).
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Opis aparata
(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

Glava sekaéa

©eQ

Izborni prekidag za toplo i hladno laminiranje / za debljinu folije
Lenjir za secenje

Sina za seéenje

Taster buiaéa rupa

Indikatorska lampica zelena ready (spreman za rad)
Indikatorska lampica crvena power (ukljuéeno/iskljugeno)
Prorez za ruéno uvodenie folije (napred)

Prekida¢ protiv blokiranja ABS

Mehanizam za zaobljavanje uglova (moze da se smesti u aparatu)
Prekidag za uklju&ivanje/isklju¢ivanje I/O

Podloga za foliju (rasklopival)

Otvor za izlaz folije (pozadi)

Poklopac posude za otpatke od busaga rupa

D00 HB0000000

Prorez busa&a rupa

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240V ~, 50 Hz
Potro3nja struje 2,0A

Ulazna snaga 450 W

Klasa zastite I1,/[O] (dvostruka izolacija)
Sirina folije maks. 320 mm
Debljina folije za toplo laminiranje maks. 125 mikrona

Debljina folije za hladno maks. 200 mikrona

laminiranje
Kapacitet seenja nastavka maks. 3 lista 80 g/m? ili jedan
za secenje |aminirani dokument (80 mikrona)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Postavljanje

Za bezbedan i besprekoran rad aparata, mesto postavljanja mora da ispunjava
sledece uslove:
4 Postavite aparat na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.

4 Postavite aparat tako da ispred i iza aparata za laminiranje bude dovolino
slobodnog prostora. Trebalo bi da bude moguée da se folija za dokumenta
bez problema potpuno uvuée u aparat za laminiranje i da se ponovo izvuce.

4 Ne koristite aparat u vruéem, mokrom ili veoma vlaznom okruzenju ili u
blizini zapaljivih materijala.

¢ Mrezna utiénica mora da bude lako pristupaéna, tako da elektriéni kabl
moze lako da se izvu&e, ako je potrebno.

Rukovanje i rad

Odgovarajuée folije za dokumenta

Za toplo laminiranje moZete da koristite folije za dokumenta Sirine do 320 mm i
debljine do maksimalno 125 mikrona. Imaijte na umu da svaka folija za
dokumenta moze samo jednom da se koristi za laminiranje.

® Napomena
> Za toplo laminiranie koristite isklju¢ivo folije za dokumenta koje su izricito
predvidene za toplo laminiranje.

> Za hladno laminiranie koristite iskljucivo folije za dokumenta koje su izricito
predvidene za hladno laminiranie.

> Imajte na umu da su folije za dokumenta, koje se nalaze u obimu isporuke,
predvidene iskljugivo za toplo laminiranije.

Nivoi podesavanja

Polozaj izbornog

el () Debljina folije za laminiranje
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD do 200
(® Napomena

> Kod fotografija visokog sjaja, trebalo bi da izaberete polozaj prekidaga
125 MIC, kao i odgovarajuéu debljinu folije za laminiranje.
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Priprema za toplo laminiranje

24

1)
2
3

4

Utaknite mrezni utika& aparata za laminiranje u mreznu utiénicu.
Rasklopite podlogu za foliju (@.

Pritisnite prekidaé za ukljugivanje/iskljuéivanije 1/0 @, da biste ukljugili
aparat. Crvena indikatorska lampica power @ svetli.

Podesite izborni prekida¢ @ na zeljenu debljinu folije (80 MIC/125 MIC)
(pogledaite takode poglavlie Nivoi podesavanija).

Aparat za laminiranje se zagreva na radnu temperaturu. Cim svetli zelena
indikatorska lampica ready @, aparat za laminiranje je postigao svoju
radnu temperaturu.

(O Napomena

> Postizanje radne temperature se prikazuje, tako 3to zasvetli zelena indikator-

ska lampica ready @. Za ravnomeran rezultat laminiranja preporuéujemo,
da posebno kod tankih folija (ispod 125 mikrona) i kod podesavanja neke
druge debljine folije, zapo&nete proces laminiranja tek nakon dodatnog
vremena ¢ekanja od oko 2-3 minuta.

Uvek moze da se desi da se zelena indikatorska lampica ready @ povre-
meno ugasi i da ponovo zasvetli. To znaéi da aparat odrzava temperaturu i
da se dogreva. Ne radi se o kvaru aparatal

5) Uvucite dokument koji treba da se laminira, u foliju za dokumenta odgovara-

juée veli¢ine.

(O Napomena

> Vodite raéuna da sve ivice dokumenta moraju da imaju minimalno rastojanje

od dva milimetra od ivice folije za dokumenta, kao $to je prikazano na slici 1.

> Imaijte na umu da za laminiranije koristite samo jednu foliju. Prethodno je

rasklopite, kao 3to je npr. prikazano na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja, molimo Vas da pro¢itate poglavlje

Postupak laminiranja.

Slika 1

J | | X
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Slika 2

Priprema za hladno laminiranje

O PAZNJA!
> Nakon toplog laminiranja, pustite da se aparat za laminiranje prvo potpuno
ohladi, pre nego $to zapoénete hladno laminiranje. U suprotnom, valjci u
unutradnjosti aparata su jos uvek vruéi. Usled toga mogu da se ostete folija
za dokumenta i dokument koiji treba da se laminiral

1) Utaknite mrezni utika& aparata za laminiranje u mreznu utiénicu.

2) Pritisnite prekidaé za uklju¢ivanje/iskljuéivanie 1/0 @, da biste ukljugili
aparat.
Crvena indikatorska lampica power @ svetli.

3) Rasklopite podlogu za foliju (.

4) Stavite izborni prekida¢ @ na COLD. Zelena indikatorska lampica ready @
svetli.

5) Uvucite dokument koji treba da se laminira, u foliju za dokumenta odgovarao-
juée veli€ine.

(O Napomena
> Vodite raéuna da sve ivice dokumenta moraju da imaju minimalno rastojanje
od dva milimetra od ivice folije za dokumenta, kao 3to je prikazano na slici 1.
> Imajte na umu da za laminiranije koristite samo jednu foliju. Prethodno je
rasklopite, kao $to je npr. prikazano na slici 2.
> Za informacije o postupku laminiranja, molimo Vas da procitate poglavlje
Postupak laminiranja.
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Postupak laminiranja
@© PAZNJA!

> Pobrinite se da ispred i iza aparata za laminiranje bude dovoljno slobodnog
prostora. U suprotnom, folija za dokumenta ne moze nakon laminiranja
potpuno da izade iz aparata za laminiranje. Laminirana folija za dokumenta
moze da se osfeti.

1) Gurnite foliju za dokumenta, sa zatvorenom stranom napred, polako i pravo
u prorez za ruéno uvodenie folije @. Pritom vodite raéuna o oznakama
(A3/A4/A5). Uvucite foliju za dokumenta, u zavisnosti od formata, po
sredini izmedu obe odgovarajuée oznake.

(O Napomena
> Ukoliko je folija ukoso uvuéena, koristite prekida& protiv blokiranja ABS 0.
kao 3to je opisano u poglavljy Prekidaé protiv blokiranja (ABS).

2) Kada ste foliju za dokumenta ugurali nekoliko centimetara u prorez za ruéno
uvodenie folije @), folija ¢e dalje biti automatski uvugena. Pustite foliju za
dokumenta, &im primetite da se folija automatski uvlagi.

3) Gotova laminirana folija za dokumenta izlazi iz otvora za izlaz folije @ na
aparatu za laminiranije.

(O Napomena
> Samo nakon toplog laminiranja: Kada gotova laminirana folija za
dokumenta izlazi iz otvora za izlaz folije @ na aparatu za laminiranje, ona
je vruéa i lako moze da promeni svoj oblik. Zbog toga, nakon laminiranja
ostavite foliju za dokumenta da se najpre ohladi jedan minut, pre nego 3to
ie dodirnete.

> Da biste poboljgali rezultat laminiranija, jo3 uvek vruéu foliju za dokumenta
mozete da opteretite knjigom, registratorom ili drugim teskim, ravnim
predmetom. Na taj nacin ée folija dobiti ravnu, besprekornu povrsinu.

4) Ukoliko ne Zelite da pokrenete novi postupak laminiranija, pritisnite prekidag
za ukljuéivanje/isklju&ivanie 1/0 (B, da biste isklju&ili aparat. Indikatorske

lampice @/ @ se gase.
5) Sklopite podlogu za foliju @.

6) Izvucite mrezni utikaé iz mrezne uticnice.
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Prekida¢ protiv blokiranja (ABS)

(O Napomena
> Na pocetku postupka laminiranja, folija za dokumenta moze da bude koso

uvuéena ili da se zaglavi u unutradnjosti aparata.
1) Drzite prekidag protiv blokiranja ABS @ pritisnutim. Folija neée biti dalje

uvuéena.
2) Izvadite foliju za dokumenta iz proreza za ruéno uvodenie folije @ i ponovo

pustite prekidag protiv blokiranja ABS @.

3) Ponovo zapoénite postupak laminirania.

Funkcija secenja

(® Napomena
> Secite folije tek nakon laminiranja.
1) Gurnite glavu sekaéa @ do graniénika. Glava sekaéa @ moze da se gurne
do oba kraja $ine za seenje @.
2) Provucite papir/foliju ispod ine za secenje @.
3) Koristite oznake na lenijiru za se¢enje € da biste precizno pozicionirali
papir/foliju, kada Zelite da ih npr. skratite ili da ih ukoso isecete (pogledaite

sliku 3 i 4).

4) Drzite papir/foliju jednom rukom u bezbednom poloZaiju.

5) Da biste sekli, pritisnite glavu seka¢a @ drugom rukom nadole i gumnite je
u jednom potezu uzduz ine za secenje @ preko papira/folije.
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Upotreba mehanizma za zaobljavanje uglova

1) Izvadite mehanizam za zaobljavanje uglova () iz aparata.

2) Uvucite ugao papira/folije u mehanizam za zaobljavanje uglova .
3) Stisnite mehanizam za zaobljavanie uglova .

4) Ponovite postupak za sve uglove papira/folije, koje Zelite da zaoblite.

5) Ponovo gurnite mehanizam za zaobljavanje uglova ) u aparat dok ne
usedne, tako da donja strana bude usmerena nagore a uska dovodna strana
ka prednjoj strani.

Prainjenje mehanizma za zaobljavanje uglova

1) Da biste ispraznili mehanizam za zaobljavanie uglova ), okrenite ga i
skinite poklopac sa donje strane.

2) Ispraznite sadrzaj u posudu za otpatke.

3) Ponovo priévrstite poklopac na mehanizam za zaobljavanje uglova .

Upotreba busaca rupa

¢ Uvucite list papira/foliju u prorez busaca rupa B i pritisnite taster buiaca
rupa 9 Pritom obratite paznju na oznake za rupe na tasteru busaéa rupa 6

PraZnjenje posude za otpatke od busaéa rupa

1) lzvucite poklopac posude za otpatke od busaca rupa @ iz aparata da biste
ispraznili posudu za otpatke od busaéa rupa.

2) Ispraznite sadrzaj u posudu za otpatke.

3) Ponovo gurnite poklopac posude za otpatke od busaca rupa @ u aparat,
dok ne usedne.

Ciscenje

28

A\ opAsNOST!
> |zvucite mrezni utika iz mreZne utiénice pre nego $to poénete da &istite
aparat.

> Vodite rauna da teénost ne ude u aparat prilikom &iscenja.
> Nikada ne potapajte delove aparata u vodu ili druge tenostil

> Nikada ne otvaraite kuéiste aparata.
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A\ OPREZ!

> Aparat za laminiranje se zagreva prilikom toplog laminiranja. Nakon isklju-
&ivanja sacekaijte nekoliko minuta da se aparat za laminiranje ohladi, pre
nego $to dodirnete povriinu aparata. Postoji opasnost od opekotinal

(O PAZNJA!
> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &igéenie, jer ona mogu da
nagrizu povrsinu aparata.

¢ Cistite povrsinu kuéista blago navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda. Ostavite da se povriina aparata potpuno osusi pre nego
§to ga ponovo upotrebite.

Ciséenje valjaka

Prilikom svakog postupka laminiranja, na valicima u unutrasnjosti aparata za
laminiranje se nakuplja necistoéa. Usled toga, tokom vremena opada kapacitet
aparata za laminiranje. Zbog toga ¢istite valijke u unutradnjosti aparata za lamini-

ranje u redovnim intervalima nakon upotrebe ili &im rezultat laminiranja postane
slabiji. U tu svrhu, postupite na sledeéi nadin:

1) Pripremite aparat, kao 3to je opisano u poglavlju Priprema za toplo
laminiranje.
Podesite izborni prekida¢ @ na 80 MIC ili na 125 MIC. Izbor debljine folije
ie proizvoljan. Saéekajte da zelena indikatorska lampica ready @ svetli.

2

Polako uvlagite po sredini presavijen list papira, formata DIN A3 ili DIN
A4 (debljine maksimalno 0,5 mm), bez folije za dokumenta i sa prevojem
napred, u prorez za ruéno uvodenie folije €@.

3

Pustite list &im primetite da se list automatski uvladi.

Necisto¢e na valicima u unutradnjosti aparata za laminiranje se sada prenose
na list papira. Papir izlazi iz otvora za izlaz folije  na aparatu za laminira-
nje.

4

Ponovite &idéenie vide puta. Prilikom svakog &is¢enja koristite nov, ist list
papira.

Kada na papiru vide ne vidite necistoce, valjci u unutradnjosti aparata za
laminiranje su o&isc¢eni.
= L]
Cuvanje
4 Uvek ostavite aparat da se ohladi, pre nego 3to ga spremite.

4 Cuvajte aparat na &istom i suvom mestu, bez direkinog sungevog zragenja.
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Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka koridéenja ne smete da odlozZite u uobicajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima za
reciklazu ili preduzecu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i
odlazite strucno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lignosti, li¢no ste odgovorni za

njihovo brisanije pre nego 3to vratite aparat.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Vasoj

@
» L
@n opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaze

Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i
jednostavnosti odlagania, te su zato podobni za reciklazu. Odlozite
nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazeéim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloki prihvatljiv nacin Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaZznim materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su oznaceni skraéenicama (a) i
ciframa (b) sa sledeéim znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

£ 40

Servis

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.

[=]
pe] O

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 451670_2310 da biste
otvorili uputstvo za upotrebu.

PDF ONLINE

wwwlidl-service.com
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Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date
ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za potrodage mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiu iz
Zakona o zaititi potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod vobi&aje-
ne upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tagke nije moguéa,
ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prije-
ma istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raduna na uvvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovi-
ma iz ove Izjave, prodavac ée izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvo-
du ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom periodu davalac garanciie,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod
uobi&ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno pro-
davac je ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodace mozZete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredai nije priloZen fiskalni ragun ili drugi dokaz o
kupovini koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ote¢enja na uredaju posledica delovanja
spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, oste¢enja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi tre¢e neovlaiéeno lice.

Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa namenom.

N o O >

Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

®©

Ukoliko je uredaij koridéen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda:

Uredaj za plastificiranje

Model:

CLG 450 Al

IAN / Serijski broj:

451670_2310

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.komperndss.com

Ovla3éeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ai decis s& alegefi un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat de laminat este destinat exclusiv pentru laminarea la cald si la rece
a documentelor din hértie sau carton, din locuinfele private. In plus, acesta poate
tdia documentele. Nu este adecvat pentru utilizarea impreund cu alte materiale.

A nu se utiliza in scopuri industriale sau profesionale.

Orice altd utilizare este consideratd a fi neconformd. Pretenfiile de orice naturd
din cauza deterior&rilor apdrute in urma utilizarii neconforme sunt excluse. Riscul
este suportat in exclusivitate de cdtre utilizator.

Indicatii de avertizare si simboluri utilizate

36

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite
urmdtoarele avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul
de avertizare ,PERICOL” indicé o situafie periculoasd iminent&
care, dacd nu este evitatd, duce la deces sau la vat&mari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de
cuvéntul de avertizare ,AVERTIZARE” indic& o posibild situatie
periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate duce la deces sau
la v&tamari grave.

P>

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de
cuvantul de avertizare ,PRECAUTIE” indicd o posibilé situatie
periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate duce la v&tdmari
minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéantul
de avertizare ,ATENTIE” indic& o posibild situatie care, dacd nu
este evitatd, poate duce la pagube materiale.

O indicatie marcheazd informatii suplimentare care faciliteazd
manipularea aparatului.

Indicatie importantd

0o b b
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Nu introduceti folia de laminare desfécutd

% Nu introduceti folia de laminare oblic
~

Tensiune/curent alternativ

Indicatii de siguranta
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Piese mobile
Tinefi parul si imbrécdmintea departe de
componentele mobile. Pericol de strivire!

Precautie! Suprafata fierbinte!
Nu atingeti suprafata aparatului in timpul functiondrii
aparatului. Suprafata aparatului se incinge pe durata
utilizarii.

m Inainte de utilizare verificati dacd aparatul prezintd dete-

riordri exterioare vizibile. Nu puneti niciodatd aparatul in
functiune dacd este deteriorat. Pericol de electrocutare.

m Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier
de specialitate autorizat sau de cdtre serviciul clienti. In
urma repardfiilor necorespunzdtoare pot apdrea pericole
considerabile pentru utilizatorul aparatului. In plus, se pierde
garanfia.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare
al aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producdtor,
de serviciul clienfi al acestuia sau de cdtre o persoand cu
calificare similara.

m Nu utilizafi niciodatd aparatul cu cablul electric defect.
Pericol de electrocutare.
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Nu folositi prelungitoare sau prize care nu corespund
normelor de sigurantd impuse.

Priza trebuie sd fie usor accesibilé pentru a putea scoate
repede cablul din prizd in caz de pericol.

Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de
comandd de la distan{d pentru a opera aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta de
8 ani, cét si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau far& experienfd si far& cunostinte nece-
sare, dacd sunt supravegheati sau dac& au fost instruiti cu
privire la utilizarea in siguranté a acestui aparat si au infeles
pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este interzis sd se
joace cu aparatul. Curdfarea si actiunile de intrefinere din
partea utilizatorului nu se vor efectua de catre copii nesu-
pravegheati.

A nu se lamina la cald materiale inflamabile, sensibile la
céldurd si/sau materiale care se pot topi si nici desene pe
hartie resp. materiale sensibile la caldurg, a céror culoare
resp. calitate se poate modifica din cauza caldurii.

A nu se lamina documente de valoare, unice. Desi aparatul
corespunde tuturor normelor/standardelor de sigurantd
stabilite, defectiunile nu pot fi niciodat& excluse complet.
Defectiunile aparatului pot afecta documentul pe care dorifi
s& laminati.

Nu este permisd utilizarea de cdtre copii a materialelor de
ambalare ca jucérii. Pericol de asfixiere.

Nu mai utilizati aparatul dacd a cézut pe jos sau dacd
este deteriorat. In aceste cazuri, aparatul trebuie verificat,
respectiv reparat de cdtre un specialist calificat.

Q Aparatul este destinat exclusiv utilizarii in interior.
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Protectia la supraincalzire

Acest aparat este prevdzut cu un sistem de protecfie la supraincdlzire. Dacd, din
cauza suprasarcinii, motorul se incélzeste prea tare, aparatul se opreste automat.
In acest caz scoateti stecarul din prizé si asteptati pénd ce aparatul a ajuns la
temperatura camerei. Apoi putefi intfroduce din nou stecdrul in priz& si putefi
pune din nou aparatul in funcfiune.

Recomanddm ca dupd 2 ore de funcfionare sd |&sati aparatul cca 30 de minute
sd se réceascd.

Furnitura si verificarea transportului

in mod standard, aparatul este livrat cu urm&toarele componente:
® 1 x aparat de laminat cu modul de tdiere atasabil
® 1 x dispozitiv de rotunijire a colfurilor (depozitat in aparat)
® 38 x folii DIN A3 pentru laminare la cald (80 microni)
® Aceste instructiuni de utilizare

@ Indicatie
> Scoateti din cutie aparatul, foliile de laminare si manualul de utilizare.
> indepartafi toate materialele de ambalare si foliile de protectie de pe aparat.

> Verificati dacd furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

v

In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalaijului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).
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Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliata)

Cap de taiere

©eQ

Comutator selectiv pentru laminare la cald si la rece/grosimea foliei
Liniar de tdiere

Sin& de tdiere

Tasta perforatorului

Bec indicator verde ready (gata de funcfionare)

Bec indicator rosu power (Pornit/Oprit)

Fantd pentru introducerea manuald a foliei (fatd)

Comutator antiblocare ABS

Dispozitiv de rotuniire a colturilor (cu posibilitate de depozitare in aparat)
Comutator Pornit/Oprit I/O

Suport folie (rabatabil)

lesire folie (spate)

Capacul recipientului pentru deseuri de la perforator

D00 HB0000000

Fanta perforatorului

Date tehnice

Tensiune de operare 220-240V ~, 50 Hz
Consum de curent 2,0A
Consum 450 W

Clasa de protectie Il / [O] (izolare dubla)
Latime folie max. 320 mm

Grosime folie pentru laminare la

cald

Grosime folie pentru laminare la

max. 125 de microni

max. 200 de microni

rece
Capacitatea de tdiere a modulului  max. 3 foi 80 g/m? sau un document
de tdiere laminat (80 de microni)
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Amplasarea

Pentru functionarea sigurd si farg defectiuni a aparatului, locul de amplasare
trebuie s& indeplineascd urmé&toarele cerinte:
4 Asezali aparatul pe o suprafatd stabild, pland si orizontald.

4 Asezafi aparatul astfel incét in fafa si in spatele aparatului de laminat s&
fie loc suficient. Folia de laminare trebuie s fie introdusd faré probleme
complet in aparatul de laminat.

4 Nu utilizati aparatul in medii fierbinti, ude sau foarte umede si nici in apropi-
erea materialelor inflamabile.

4 Priza trebuie sé fie usor accesibild pentru a putea scoate repede cablul din
prizd in caz de pericol.

Operarea si functionarea

Folii de laminare adecvate

Pentru laminarea la cald puteti utiliza folii de laminare cu o I&time de pand la
320 de mm si o grosime de maximum 125 de microni. Aveti grij& ca fiecare folie
de laminare s4 fie utilizatd o singurd datd.

@ Indicatie
> Utilizati pentru laminarea la cald doar folii de laminare destinate exclusiv
pentru laminarea la cald.

> Utilizati pentru laminarea la rece doar folii de laminare destinate exclusiv
pentru laminarea la rece.

> Asigurativa c& folile de laminare livrate sunt destinate exclusiv pentru
laminarea la cald.

Trepte de comutare

Pozitie comutator Grosime folie
selectiv @ de laminare
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD pénd la 200
@ Indicatie

> Pentru fotografiile foarte lucioase selectati pozifia comutatorului 125 MIC,
precum si grosimea corespunzdtoare a foliei de laminare.
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Pregadtire in vederea lamindrii la cald

42

1) Introduceti stecarul aparatului de laminat in prizd.
2) Deschideti suportul foliei @.

3) Apdsati comutatorul Pornit/Oprit /O @ pentru a porni aparatul. Becul indica-
tor rosu power @ se aprinde.

4) Pozitionati comutatorul selectiv @ la grosimea doritd a foliei (80 MIC/
125 MIC) (a se vedea si capitolul Trepte de comutare).
Aparatul de laminat se incdlzeste la temperatura de operare. De indat& ce becul
indicator ready @ lumineazd constant, aparatul de laminat a atins temperatura
sa de operare.

@ Indicatie

> Céand aparatul ajunge la temperatura de functionare, se aprinde becul indi-
cator verde ready @. Pentru un rezultat uniform de laminare vé recoman-
dam, in special pentru foliile subtiri (sub 125 de microni) si dacd afi reglat o
alt& grosime a foliei, sG incepefi laminarea numai dupd un timp de asteptare
de cca 2-3 minute.

> intre timp, se poate intdmpla ca becul indicator verde ready @ s& se stingé
si 58 se aprindd din nou. Acest lucru inseamnd c& aparatul isi mentine tem-
peratura si incdlzeste din nou. Aceasta nu constituie o eroare de funcfionare
a aparatuluil

5) Introduceti documentul de laminat intr-o folie cu o dimensiune corespunzétoare.

@ Indicatie
> Asigurali-va cd toate marginile documentului au un spatiu de cel pufin doi
mm de la marginea foliei, dup& cum este prezentat in fig. 1.
> Asigurativd cd folosifi o folie pentru laminare. Ridicati-o pufin inainte, dupd
cum este prezentat ca exemplu in fig. 2.
> Pentru informatii suplimentare despre procesul de laminare v& rugdm s citii
capitolul Procesul de laminare.

J | | X

Fig. 1
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Fig. 2

Pregétire pentru laminarea la rece

1)
2)

3)
4)

5)

(D ATENTIE!
> Asteptali ca aparatul s& se rdceasc complet inainte de a incepe laminarea
la rece. In caz contrar, rolele din interiorul aparatului rédman calde. Astfel,
folia si documentul pot fi deteriorate!

Introduceti stecarul aparatului de laminat in priza.

Apésati comutatorul Pornit/Oprit I/O (P pentru a porni aparatul. Becul indica-
tor rosu power @ se aprinde.

Deschideti suportul foliei @.

Rotifi comutatorul selectiv @ pe COLD. Becul indicator verde ready @ se
aprinde.

Introduceti documentul de laminat intr-o folie cu o dimensiune corespunzé&toare.
@ Indicatie

> Asigurati-vd cd toate marginile documentului au un spatiu de cel pufin doi
mm de la marginea foliei, dup& cum este prezentat in fig. 1.

> Asigurati-va cd folositi o folie pentru laminare. Ridicati-o pufin inainte, dupa
cum este prezentat ca exemplu in fig. 2.

> Pentru informatii suplimentare despre procesul de laminare va rugém sd cititi
capitolul Procesul de laminare.

Procesul de laminare

(D ATENTIE!
> Asigurativa c& in fata si in spatele aparatului de laminat réméne loc sufici-
ent. In caz contrar, dupd laminare, folia de laminare nu poate iesi complet
din aparatul de laminat. Folia laminatd poate fi deteriorata.

1) Impingefi apoi usor folia de laminare cu partea inchisé in fatd lent si drept in

fanta pentru introducerea manualé a foliei €. Acordati atenfie astfel marcajelor
(A3/A4/A5). Introduceti folia de laminare, in functie de format, intre cele doud
marcaje corespunzdtoare.
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@ Indicatie

> in cazul in care, cu toate acesteq, folia este trasd induntru la un anumit
unghi, utilizati comutatorul antiblocare ABS @ conform descrierii din capitolul
Comutatorul antiblocare (ABS).

2) Dacd afi introdus folia de laminare cétiva centimetri in fanta pentru introducerea
manualé a foliei @), aceasta este preluatd automat. Eliberati folia de laminare
cand observati cd este trasd automat.

3) Folia laminatd iese prin iesirea foliei @ a aparatului de laminat.
@ Indicatie
> Doar dupéd laminarea la cald: imediat ce folia laminaté a pardsit iesirea
foliei @ a aparatului de laminat, aceasta este caldg, iar forma i se poate

modifica foarte usor. De aceea, dupd laminare, l&sati folia de laminare s&
se r&ceascd timp de un minut inainte de a o atinge.

> Pentru imbundtéfirea rezultatului de laminare, puteti aseza pe folia de laminare
cald& o carte, un dosar cu acte sau alt obiect greu. Acesta obtine astfel o
suprafatd netedd, perfectd.

4) Dacd nu doriti s& demarati un alt proces de laminare, ap&sati comutatorul Por-
nit/Oprit I/O @ pentru a porni aparatul. Becurile indicatoare @/ @

se sting.
5) Inchidefi suportul foliei (B.

6) Scoatefi stecarul din prizd.

Comutatorul antiblocare (ABS)
@ Indicatie

> La inceputul procesului de laminare, folia de laminare poate fi trasd oblic
sau se poate bloca in interiorul aparatului.

1) Mentfineli apdsat comutatorul antiblocare ABS @). Folia nu mai poate fi trasa.

2) Scoateti folia de laminare din fanta pentru introducerea manuald a foliei @ si
eliberati din nou comutatorul antiblocare ABS @.

3) Incepeti din nou procesul de laminare.

Functia de taiere
@ Indicatie
> Decupati folille doar dupd laminare.

1) Tmpingeti capul de taiere @ pand la opritor. Capul de taiere @ poate fi impins
pand la ambele capete ale sinei de taiere @.

2) Aduceti hértia/folia sub sina de téiere @ .
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3) Folosifi marcaijele de pe liniarul de tdiere € pentru a orienta cu exactitate
hartia/folia dacd dorifi, de exemplu, s& scurtati sau sd tdiati oblic
(a se vedea fig. 3 si 4).

Fig. 3 Fig. 4

4) Tinefi hartia/folia cu o mand in pozitie sigurd.

5) Pentru tdiere apdsati in jos capul de taiere @ cu cealaltd ménd si impingei|
dintr-o singurd miscare de-a lungul sinei de taiere @ peste hartie/folie.

Utilizarea dispozitivului de rotunijire a colturilor
1) Scoateti dispozitivul de rotunjire a colfurilor ) din aparat.
2) Introducefi un colt al hértiei/foliei in dispozitivul de rotunjire a colfurilor (D).
3) inchidefi dispozitivul de rotunjire a colturilor { .
4) Repetati procedura pentru toate colurile héartiei/foliei pe care dorifi s& le rotuniifi.

5) Tmpingefi dispozitivul de rotuniire a colfurilor ) cu partea inferioard in sus si
partea ingustd in fafd inapoi in aparat pénd cand se fixeazd.

Golirea dispozitivului de rotunijire a colturilor

1) Pentru golirea dispozitivului de rotuniire a colturilor @ rofifi si dafi jos capacul de
pe parfea inferioard.

2) Goliti confinutul intr-un recipient pentru deseuri.

3) Fixati din nou capacul pe dispozitivul de rotunjire a colfurilor D).

Utilizarea perforatorului

¢ Introduceti o foaie de hértie/folie in fanta perforatorului @ si apdsati tasta
perforatorului @. Tn acest sens, respectafi marcaijele de perforare de pe
tasta perforatorului @.

Golirea recipientului pentru deseuri de la perforator

1) Pentru golirea recipientului pentru deseuri de la perforator scoateti capacul
recipientului pentru deseuri de la perforator ) din aparat.

2)  Goliti continutul intr-un recipient pentru deseuri.

3) Impingefi din nou capacul recipientului pentru deseuri de la perforator @ in
aparat péné& cand se fixeazd.

RO 45



crelando

Curatarea

46

2)

3)

4)

/\ pericoLt
> Inainte de inceperea curdtdrii scoatefi stecarul din priza.
> Asigurati-vd cd la curdtare nu se va infiltra umezeal& in aparat.

> Nu introduceti componentele aparatului in apd sau alte lichide!

v

Nu deschideti niciodatd carcasa aparatului.

/\ PRECAUTIE!

> Aparatul de laminat se incalzeste la laminarea la cald. Asteptati cateva
minute dup& oprire pand cdnd aparatul de laminat s-a rdcit inainte de a
atinge suprafafa aparatului. Pericol de arsuril

(O ATENTIE!
> Nu utilizati substante de curdtare agresive sau corozive, deoarece acestea
pot deteriora suprafata carcasei.

4 Curdtati suprafata carcasei cu o carpd usor umezitd si cu un detergent
blénd. Lasati suprafafa aparatului s& se usuce in intregime inainte de ol
utiliza din nou.

Curatarea rolelor

La fiecare proces de laminare, pe rolele din interiorul aparatului se depun resturi
de material. Din cauza depunerilor, capacitatea aparatului se diminueaza cu
timpul. De aceeq, este indicat s& curdtati rolele din interiorul aparatului la
intervale regulate de timp dupa utilizare sau imediat ce rezultatul lamindrii este
afectat. in acest scop procedafi dupd cum urmeaza:

Pregdtifi aparatul asa cum este descris in capitolul Pregétire in vederea
laminadrii la cald Rotiti comutatorul selectiv @ la 80 MIC sau la 125 MIC.
Selectarea grosimii foliei se face dupd& preferintd. Asteptati pand cand becul
indicator verde ready @ se aprinde.

Glisati incet o foaie de hartie DIN A3 sau DIN A4 (grosime maximé& de
0,5 mm), indoitd pe mijloc, fard folie si cu indoitura inainte, in fanta pentru
introducerea manuald a foliei @.

Eliberati focia imediat ce observati c& este preluaté automat. Impuritdfile de pe
rolele din interiorul aparatului de laminat se vor lipi astfel pe foaie. Foaia va iesi
prin iesirea foliei ® a aparatului de laminat.

Reluati procesul de curdfare de mai multe ori. De fiecare datd utilizali o coald de
hartie noud, curatd. Atunci cand pe foaie nu se mai vad impuritdfi, inseamnd c&
rolele din interiorul aparatului de laminat sunt curdfate.
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Depozitarea

¢ Lasati aparatul s& se rdceascd inainte de ol depozita.

4 Deporzitati aparatul intr-un loc curat si uscat, ferit de radiafia directd a
razelor soarelui.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul al&turat al pubelei tdiate cu rofi indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd stabileste c& la sférsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la
centrele de eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost pentru dvs. Contribuiti la
protejarea mediului inconjurétor prin eliminarea
corespunzdtoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter personal, fine de
responsabilitatea dvs. s& le stergefi inainte de a-l restitui.

@
» L Informatii despre posibilitétile de eliminare a produsului scos din uz pot
% fi obfinute de la administratia local&.

Eliminarea ambalajelor

@ Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdfii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel
%@ reciclabile. Eliminafi materialele de ambalare de care nu mai aveti nevoie
conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic. Respectati marcajul de pe diferitele
b materiale de ambalare si separati-le dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmé&toarea semnificafie:
a

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Conditii

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd de vénzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentat&
in cele ce urmeaza.

de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpérare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care

a fost adusd la cunostinta vainz&torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzdtor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea
ridic&rii produsului sau predérii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungaté care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpérare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

48

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl.
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Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat

sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzé&toare a produ-

sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de

utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si actiunile nerecomandate

sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de catre filiala noastrd autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

(] m]
A

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd bonul fiscal si numérul articolului

(IAN) 451670_2310 ca dovad& a cumpdrérii.

Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea
staingd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsu-
lui.

in cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactafi mai
intai telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in con-
tinuare.

Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a plati taxe postale, anexdnd dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si cand a apé&rut acesta.

Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instrucfiunile de utilizare prin introdu-
cerea numarului de articol (IAN) 451670_2310.
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Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 451670_2310 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmédtoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

WWW. kompernass.com
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BbrBepeHue

Mosnpasssame BM 30 MOKYMKATA HA BALMS HOB ypeQ.

M36p0ﬂl4 CT€ BMCOKOKA4YEeCTBEH NPOOYKT. P'bKOBOnCTBOTO 3a I'IOTPe6MTeJ'I9I e
HepasnenHa 4act OT To3K NpPoAyKT. To CbABPXKA BAXHM YKA3AHNA OTHOCHO 6630-
NACHOCTTQ, yn0Tpe6aTc1 M NPenaBaHeTo 3a oTnanbuu. I'IpeJ:uA oa usnonssare
nponykra, ce 3aMNO3HAMTE C BCHUYKM YKa3aHMs 3a O6Cﬂy)KBGHe 1 6esonacHocT.
M3nonssaiire npoaykTa eaMHCTBEeHO cnopen OnNMCAHUETO M 3a YKasaHuTe
O6J'ICICTM HA NpUNoXxexHue. I'Ipenoscu?ﬁe NpoaykKTa Ha TPeTM nnua 3aenHo C
uanarta noKyMeHTaums.

Ynortpeba no npegHasHayeHue

To3n ypen e NpenHA3HAYeH eOMHCTBEHO 30 FOPELLO M CTYEHO NAMMUHUPAHE
HO AOKYMEHTH OT XAPTUS MK KAPTOH B YaCTHM AomakmHcTed. OceeH ToBa e
BB3MOXHO PS3aHe HA AoKyMeHTMTe. ToM He € NPEeAHA3HAYEH 30 M3MON3BAHE C
APy Matepuanu.

Tosu ypen He e NpenHasHaYeH 3a NPOGECMOHANHA MW NPOMMLLNIEHA ynoTpeba.

[pyra nnm Manm3aLLa M3BbH TE3M PAMKM YNOTPeba e CUMTA 3a HeLlenecho-
6pasHa. M3kniousat ce npeTeHLMM OT BCIKAKBB BMA 30 LUETU BCAEACTBME HA
HeuenecbobpasHa ynotpeba. PUcksT ce noema eanHcTseHo ot notpebutent.

MNsnonseaHm npenynpennTenHu yKasaHusa m
CMMBONU
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B HacrodwoTo prkoBoacteo 3a notpeburens, BbpXy ONAKOBKATA M BbPXY ypend
Ce M3NON3BAT CNEAHMTE NpeaynpPeanTenHM YKa3aHUs M CUMBONM
(ako e npunoxmmo):

ONACHOCT! lNpenynpenntenHo yKasaHMe C TO3M CUMBON M
Q curianHara ayma ,ONMACHOCT” obosHauaea HenocpeacTeeHo
NPEACTOSLLA ONACHA CUTYyaUMs, KOSTO, aKo He 6bae usberHara,
BOAM [0 CMBPT MM TEXKKO HOPAHSBAHE.

NPEAYNPEXXOEHMUE! NpenynpenntenHo ykasaHue ¢ To3u
Q cumson u curHanHata gyma ,[MPEOYMPEXXOEHME” o6o3Haua-
BA BBH3MOXHQ ONACHA CUTYaLMs, KOSTO, aKo He H6bae usbernara,
MOXe [0 HoBefe A0 CMBPT MW TEXKO HAOPAHABAHE.

MOBULLEHO BHUMAHME! MNpenynpenuntenHo ykasauue ¢
Q 7031 cumBon u curHanHara ayma ,[MOBMLLIEHO BHMMAHWME"
0603HAYABA BH3MOXKHA ONACHA CUTYALMS, KOSTO, OKO He Bbae
usberHaTta, Moxe A NOBEAe A0 NEKO AW CPeaHo HaOPAaHSBAHE.
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BHUMAHME! lNpenynpeantento ykasaHue ¢ 1031 CUMBON
u curiannara ayma ,BHMMAHME" o6o3Havasa sb3MoxHa
OMACHA CUTYaLMs, KOSTO, aKo He 6bae m3berHara, Moxe aa
AOBeae A0 MATEPMANHM LETH.

YKA3aHWMETO AABA OOMBIHUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO yNecHsBa
pabortara ¢ ypeaa.

BaxxHo ykasaHue

He skapeaitte mxoba 3a naMMHUpPAHe OTBOPEH

He BkapBaiite pxo6a 30 NAMUHUPAHE HOKPMBO

B IECINS

Mpomennus Tok/MpoMeHnmeo HanpexeH1e

Yxka3zaHus 3a 6e3onacHocT

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT
HAPAHSIBAHE!
MonBu>xHM yactn
Hpbxre yactmre Ha TANOTO CM Oaney OT ABMXKELLM
ce yactn. ColuecTByBA ONACHOCT OT NPUTUCKAHE!
MoeuweHo BHumaHue! Nopewa noebpxHocr!

He nokocsarite noBbpxHOCTTA HA Ypena no speme
Ha pabora. o Bpeme Ha paboTa NOBLPXHOCTTA HA
ypena ce Harpssa.

m [penu ynotpeba nposepssanTte ypena 3a BUAMMM BbHLUHM
noepenun. He nyckarte B ekcnnoatauus nospeneH ypea.
ChbliecTByBa ONACHOCT OT TOKOB YAAP.
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Bb3naraite peMoHTMTE HO Ypeaa caMo Ha OTOPUIMPAHM
cneumanusuMpaHi GUpMKU MU Ha cepemsHaTa cnyx6a.
HekoMneTeHTHO U3BbPLIEHWTE PEMOHTM MOraT 4A NOBEAAT
[0 CEepUO3HM ONacHoCTM 3a notpeburens. OcseH Toea
OTNOAQ NPOBOTO 30 M3UCKBAHE HA FAPAHLMS.

Ako KabembT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypea ce
nospenu, Tok Tps68a 0a 6bAe CMEHEH OT NPOMU3BOAMTENS,
HEroBaTa CepBM3Ha CNyX6a 1nu nuue ¢ NoaobHA KBAM-
dukaums, 30 A ce NPenoTBPATAT EBEHTYANHM ONACHOCTM.

Hukora He usnonssaiTe ypena ¢ noBpeneH Mpexos kaben.
CeLyecTByBO ONACHOCT OT TOKOB YOAP.

He w3nonssaite ynbmxutenu Mnm pasknoHUTENM, KOUTO He
OTrOBAPST HA HEOBXOAMMMTE NPEANUCAHMS 30 HE30NACHOCT.
[o koHTakTa Tps6BA AA MMA NECeH [OCTH, 3a AA MOXE NpU
HEOBXOAMMOCT A CE U3KIIOUM NECHO MPEXKOBMAT Kaben.

3a pabota ¢ ypena He M3MOM3BAMTE BLHLEH TAMMEP MU
OTAENHA CMCTEMA 30 AMCTAHLMOHHO YNPOBNEHMe.

Tosu ypen Moxe oa ce M3MON3BA OT A€LA HA BB3PACT HAA
8 roamHU, KOKTO M OT NULA C OFPaHUYEHN bU3UUECKH,
CETUBHM UMW YMCTBEHU BB3MOXKHOCTU MM 63 onuT m
3HOHMA, AKO Ca NoA HOBMoAEHUE UMK CA MHCTPYKTUPAHU
no oTHoweHne Ha HezonacHara ynotpeba Ha ypena u
pa3bupar onacHoCTHTE, NPOM3TUUALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
He monyckarite geua aa urpast ¢ ypeaa. [Nouncrsaneto u
TEXHMYECKOTO 0BCYXBAHE OT CTPAHA Ha noTpebutens He
Tp96Ba 0a ce u3BbLPLWBAT OT Aeuad 6e3 HabnoaeHue.

Mo NpUHLMN ropeLo NOMMHUPAHE He TPSOBA Aa ce M3-
MOM3BA NPM Bb3MIAMEHUMM, YYBCTBUTENHU KbM HArPSBAHE
/MY TOMMMM MOTEPUANM, KAKTO M M306PaXXeHUs BbPXY
TOMNOYYBCTBMTENHA XAPTMS PECM. MOTEPUAN, YMIMTO LBST
pecn. KOYeCTBO Ce MPOMEHST NOL Bb3AEMCTBUE HA TOMAMHA.
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® [lo NPUHUMN LEHHM, YHUKANHM DOKYMEHTH He TpsbBa aa ce
NAMKUHMPAT. Bbnpeku ye ypemsr CbOTBETCTBA HA BCUUKM O6-
LOMNPHETU HOPMATHBM/ CTAHAAPTH 30 HE30MNACHOCT, HEMPA-
BUITHO PYHKLMOHMPAHE HUKOTA HE MOXe Ad Obae usknoue-
HO m3Usno. HenpaemnHo PpyHKLUMOHMPAHE Ha Ypena Moxe
na noeene A0 NOBPear Ha AOKYMEHTA 30 NAMMHMPAHE.

m He ponyckarre gela na Urpast ¢ ONAKOBbYHUTE MATEPUAH.
ColuecTByBa ONAcHOCT OT 300YLLIABAHE.

m B cnyuait ye ypenst e nagan unu e nospeneH, ToM He Tps6-
BA [ Ce M3NOM3Ba noseye. YpensT Tpa6Ba Aa ce Nposepu
M NPM HEOBXOAMMOCT PEMOHTUPA OT KBANUOULMPAHM
CneumanmcTm.

| Q YpensT e noaxoasiy CaMo 3a paboTa B 30TBOPEHM
NOMeELLEHMS.

3awuTta cpelly nperpsisaHe

Ypentt e 060pynBaH ChC 3aWMTA Cpelly nperpssare. Ako nopanu npetosap-
BOHE [IBUTATENST Ce 3arpee TBbPAe CUIMHO, YPEensT Ce U3KMIOUBA GBTOMATMYHO.

B Takbe cnyuart usknoueTe LWEencena ot KOHTAKTA M M34aKaiTe, AOKATO YPERbT
ce oxnaau 1o crakHa Temneparypa. Cnen ToBa MoXeTe [a BKAKOYMTE OTHOBO

encena B eNeKTPUMYECKATa MPEeXa 1 fid NycHeTe ypena.

Mpenopsusame cren 2 yaca pabota Aa OCTABMTE ypead Ad Ce OXNaau 3a
okono 30 MuHyTU.

OKoMNNeKTOBKA HAO AOCTABKATA U UHCMNEKLUS
cnen TPAHCNOPTUPAHE
CTCIHJ:[CIPTHOTO OKOMMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA BKMHKOYBA ClieAHMTE KOMMNOHEHTH!

e ] NAMMUHATOP C peXela NpUCTaBKd, KOATO MOXe Aa ce NOoCTaBs
OOMBNHUTENHO

® 1 wrmos 3akpbruten (npubpax B ypena)
® 8 nxoba 3a nammumpate DIN A3 3a ropewo namunmpate (80 mukpoHal)

L] HOCTOSILLI.OTO PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6MTeJ'IH
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@ Yxazaume
> Wssapete ypena, axoboseTe 30 NAOMMHUMPAHE M PHKOBOACTBOTO 3G NOTPe-
614Tenﬂ oT KYTMHTG.

> OrtcTpaHeTe BCMUYKM ONAKOBBYHM MATEPMANM M 3AWMTHU GONMa OT ypena.
> [IpoBepeTe 0OCTABKATA 30 KOMMMEKTHOCT M BUAMMM NOBPEAM.

> [lpu HeMbNHA AOCTABKA MMM NOBPEM NOPAQM NOWA OMAKOBKA MAM LETH,
nonyyYeHu Npu TPaHCopTa, ce obbpHeTe KbM FOPELIaTa NMHUS Ha CepBH3a
(Bx. asa CepBU3HO 06cny>KBAHE).

OnucaHue Ha ypena
(ex. purypure Ha pasrssawarta ce ctpaHuual

Pexeuwa rnasa

©eQ

lMpeskntousaTen 30 ropeLo 1 cTyaeHo namuHmupare/aebenuHa Ha Gonmoto
Nunean 3a pssate

Pexewa whHa

ByTtoH Ha nepdoparopa

Muankatopra namnmuka seneta ready (B rotosHocT 30 paborta)
MuankatopHa namnmuka yepseHa power (skn./mskn.)

lMpopes 3a pvuHo nonasaxe Ha dponmo (otnpen)
Mpeskniousaten 3a aebnokupare ABS

brnos sakpwrmTen (Moxe aa 6vae npubpat B ypena)
Mpeskniousaten 3a skniousare/uskniousare /O

Onopa 3a dponuoro (otsapswa ce)

Mpopes 3a ussexaare Ha ponmoto (ot3an)

Kanak Ha koHTelHepa 3a oTnamsLm Ha neppopatopa

0PSB 0000000

Mpopes Ha nepdoparopa
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TexHUUECKN XapAaKTEPUCTUKMN

PabotHo HanpexeHue 220 - 240V ~, 50 Hz
KoHcymaums Ha Tok 2,0A
KoHcymmpara MowHoct 450 W

Knac Ha 3awmra Il/[T] (neoiina usonaums)
LLvpuHa Ha donuoto make. 320 mm

[ebenuna Ha ponmoto npu

Make. 125 mmkpoHa
ropeLo NaMMHMpaHe

Hebenuna Ha dponmoto npu

Make. 200 MukpoHa
CTyNEHO NAMUHMPaHE

Kanaumrer Ha pssaxe Ha make. 3 nucra 80 g/m? unm eamH
peXeLara nprUcTaBka NAMMHMPAH nokymeHT (80 M1KpoHal)
Pasnonaraxe

3a 6esonacHa u 6e305c1pm71H0 ekcnnoarauma Ha ypena MaCcTtoTo 3a pasnonara-
He Tp5|6BC| 04 OTroBAps HA CNeaHUTE yCnoBuMs:

4 Pasnonoxete ypena Bbpxy CTaBMIHA, PABHA M XOPHU3OHTANHA OCHOBA.

4 Pasnonoxere ypena 1aka, Ye npen 1 3a4 NAMMHATOPA [ MMA AOCTATbYHO
mscto. [Ixo6bT 30 namuHmpate Tpsbsa 6esnpobnemHo na Moxe na ce
BKAPBA M3LSNO B NAMMHATOPA M OTHOBO G CE M3BEXAA.

¢ He usnonssarire YP€ena B ropewa, MOKpa 1M MHOTO BNAXKHA obcTaHoBKa
unm B bnmsoct 00 3ananrMMm Matepuanu.

¢ ﬂO KOHTOKTA Tpﬂ6BG Ad UMa neceH AOCTLM, 30 Ad MOXe npu HeOGXOﬂlA-
MOCT Ad C€ M3KITKOYM NEeCHO MPEXOBMAT kaben.
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O6¢cny>xxBaHe u pabota

Moaxonswn p>xxo6oBe 3a NAMUHUPAHE

3a ropello NaMUHUPaHE MOXeTe Na M3MON3BATE MKOBOBE 30 NAMMHMPAHE
¢ wmpwuHa ao 320 mm 1 Makeumanta aebenuna ot 125 mukpora. ObbpHerte
BHMMOHMe, Ye BCEKM 106 MOXe [ Ce M3MON3BA 30 NAMUHMPAHE CAMO
BEOHbX.

@ Ykaszaume
> 3a ropeluo NaMUHUPAHE M3MON3BANTE ENMHCTBEHO IKOBOBE, KOMTO Ca
I'IpeIIBMJ:leHVI M3PML|HO 3a rOpeLLI.O nOMMHMpClHe.

> 3a cTyneHo NAMMHMPaHe M3NOM3BAlTE eAMHCTBEHO mKoboBe, KOMTO ca
NPENBMAEHWU M3PUYHO 30 CTYAEHO NAMMHUPAHE.

> O6bpHeTe BHUMAHME, Y€ BKNIOYEHUTE B OKOMMIEKTOBKATA HA AOCTABKATA
nxoboBe 30 NAMMHUPAHE CA NOAXOAAWM EAMHCTBEHO 30 TOPELLO NAMUHU-
paHe.

CreneHu Ha BKJTIIOUBAHE

Mono>xeHue Ha Hde6enuvHa Ha ¢ponuoTto
npeskniousarens @ 30 NaMmMHUpaHe
80 MIC > 60 - 80
125 MIC 85-125
COLD no 200

 Ykaszaume

> [pu cCHUMKM BBPXY MaHUmMpaHa doto xapTus Tpabea aa ce nsbepe
nonoxexue Ha npeskntousarens 125 MIC, kakro n cvoteeTHaTa
aebennHa Ha GONMOTO 30 NAMUHUPAHE.

MonroTtoBka 3a ropeuo fIaMMHUpdaHe
1) BknioueTe wencena HO NAMMHATOPA B KOHTAKT.
2) Ortsoperte onopara 3a donuoto (B.

3) Hamucrete npeskniousartens 3a skmousare/uskniousare /0 ®. 30 na snio-
uute ypenad. YepeeHata MHAMKATOPHA NAMMKUYKG power © ceen.

4) Tlocrasete npeskniousarens @ Ha xenanara nebenmHa Ha GponmoTo
(80 MIC/125 MIC) (x. cbio rmasa CreneHn Ha BKIIOYUBAHE).
TNamuHatopsT ce 3arpsea no pabotHa Temnepatypa. BeaHara wom senenara
uHamkatopra namnuuka ready @ csetre, nammnatoput e noctrHan
HeobxoauMmara paboTHa Temneparypa.
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@ Yxazaume
> [NocmiraHeto Ha paboTHATA TEMNEPATypa ce MHOMKMPA Ype3 CBETBAHE
Ha 3enenara uHamkatopHa nammmuka ready . 3a no-pasromepen pesynrar
OT NAMMHUPAHETO NPENOPBYBAME, OCOBEHO NPK NO-TbHKM ponma
(non 125 MukpoHa) 1 npwu Hactporika Ha apyra aebenuna Ha ponuoTo, Aa
3aMoyYHeTe NAMMHMPAHETO eBd CNen NOMbIIHUTENHO BPEME 30 M3YAKBAHE
oT 0KOMOo 2 - 3 MUHYTH.

> MexayBpeMeHHO e Bb3MOXHO 3eN1EHATA MHAMKATOPHA Namnudka ready
HEMPEeKLCHATO A YTaCBA M CBETBA OTHOBO. TOBA O3HAYABA, Y€ ypPemsT
NOAMBPXA TEMNEPATYPATd M 3arpsBa NOMbAHUTENHO. TOBA He € HenpaBus-
HO (yHKUMOHMPAHe Ha ypenal!

5) Mocrasete noanexatwmsa Ha NaMHUHUPAHE OOKYMEHT B Jl)KO6 30 NAMUHUpPAHE C
nooxonsau pasmep.

@ Ykazaume

> BHMMaBGKTE BCUUKM KPAMLLA HO AOKYMEHTA AA CA HA PA3CTOSHME OT
MMHUMYM ABA MMAMMETPA CpsMo pbba Ha axoba, KakTo e usobpaseHo
Ha our. 1.

> YBepere ce, Ye Ce M3MNON3BA CAMO eamH 106 3a namuHmpate. Pasrsprerte
ro NPENBAPMTENHO, KAKTO € NOKA3AHO HAMp. Ha éur. 2.

> 3a MHbOPMALMS OTHOCHO MPOLIECA HA NAMUHMPAHE NpoYeTeTe MaABA
Mpouec Ha namuHnpane.

Qur. 1
Qur. 2
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MoproToBka 3a CTYAEHO NNIaMUHUPAHEe

(O BHUMAHME!
> Cnen ropeu.lo J'IOMMHMpOHe I'I'I:pBO ocTtaseTe ypena na ce oxnaau msuano,
npenu 04 3anoyHeTe CTyneHo NaMMHKUpaHe. B npotneen cnyuart ponkure
BbB B'preLLIHOCTTG HA ypeﬂd Cd BCe oue I'OpeLLI.M. TOBG MOXe Ooa goeene oo
noBpeaa Ha Axoba 1 OKYMEHTA 3a NAMUHUpaHe!

1) BknioueTe wencena HO NAMMHATOPA B KOHTAKT.

2) HarucHete npeskniousarens 3a sknousare/msknousate 1/0 ®, 30 na sknio-
uute ypena. YepeeHara MHAMKATOPHA NAMMKUYKA power © ceen.

3) Orteoperte onopara 3a dponuoto (B.

4) TMMocrasete npesknioysaTens @ 1o COLD. 3enenara MHAMKATOPHA NAMMIUYKA
ready @ ceetw.

5) MMocrasete nopnexawms Ha NAMUHUPAHE AOKYMEHT B IXKO6 30 NAMMHMPAHE C
nooxomsLy pasmep.

@ Ykazaume

> BHuMMaBQTE BCUUKM KPAMLLA HO [OKYMEHTA [A CA HA PA3CTOSHME OT
MUHUMYM 0BO MUIMMETPA cpsmo pbba Ha axob6a, KakTo e M3obpaseHo
Ha ur. 1.

> YBeperte ce, Ye ce M3NON3BA CAMO eaMH K06 3a namuHmpate. PasrspHete ro
NPEnBAPUTENHO, KAKTO € MOKA3AHO HAMP. HA ¢ur. 2.

> 30 MHGOPMALMS OTHOCHO MPOLIECA HA NAMMHMPAHE NpoYeTeTe MaBa
Mpouec Ha namuHmnpane.

Mpouec Ha namuHnpaHe
(© BHUMAHMUE!

> Ocurypete 0oCTaTbUYHO MACTO NPEA M 30A NaMuHatopa. B npotmeen cnyuai
cnen NAMUHUPAHETO MXOEBT 30 NAMUHUPAHE HE MOXe d Ce M3Bede Ha-
MBAHO OT NAMMHATOPA. JIAMUHMPAHKST IKO6 MOXe Oa ce NoBpea.

1) Bkapaiite 6aeHo px06a 30 NAMUHUMPAHE CC 3ATBOPEHATA CTPAHA HAMPed 1
NPaBo B Npopesa 3a pruHo nonaeaxe Ha donvo @. Mpu Tosa esemete non
BHMMaHKe mapkuposkuTe (A3/A4/A5). Bkapaiite mxoba 3a naMMHUpaHe B
30BMCMMOCT OT pOPMATA LIEHTPAMHO MEXAY ABETE CLOTBETHW MAPKMPOBKM.

@ Ykazaume
> AKo BbNpeKM TOBA GONMOTO BbaE MITEMMEHO HOKPUBO, M3NON3BANTE
npeekniousarens 3a nebnokmpare ABS @), kakro e onucaro & masa Mpe-
BKslouBaren za ne6nokmpane (ABS).

2) Cnen kato cTe BKAPAM Axo06a 30 NAMMHUPAHE HIKOMKO CAHTUMETPA HABBTPE
B Npopesa 3a pruHo nonasare Ha donvo @), Toi ce usterns asTomamuHo no-
HasbTpe. [ycHete mKxoba 30 NAMUMHMPAHE, KOTATO YCETUTE, Ue TOM ce u3Terns
QBTOMATMUHO.
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3)

4)

5)
6)

[OTOBMAT NAMUHUPAH AX06 Ce U3BEXAA OT NPOPE3A 3a M3BEXAAHE HA GONUOTO
® Ha namMuHaTopa.

 Ykazaume
> CaMo cren ropelso namuHupaHe: Koraro rotosmst naMmuHUpaH axob ce
M3BEXAA OT NPOPesa 3a MsexaaHe Ha donmoto B Ha namunaropa, okt e
ropely 1 Moxe Ad NPOMeHM Neko GOPMaTa cu. 3ATOBA CRef NAMUMHUPAHE
ocTaseTte HOMMHMPQHMﬂ ﬂ)K06 0a ce oxnagum HIKOINKO MMHYTM, I'IpeJJM naro
[OKOCHeTe.

> 3a nonobpsasaHe HO Pe3ynTaTa OT AAMUHUPAHETO MOXeTe Aa NpUTUCHeTe
ropeLms Axob 3a NAMUHUPAHE C KHMIA, KNACkOP MM APYT TEXbK, PABEH
npeamer. TaKka NOBLPXHOCTTA My CTABA Ge3ynpeyHo raaka.
Ako He XenaeTe aa cTapTMpare cneapaly NPoLEC Ha NAMUHUPAHE, HATUCHETe
npeskntousatens 3a skniousaxe/mskniousare /0 @, 3a aa usknounte ypena.
Wnpmkaroprure namnmukn @/ @ yracsar.
3arsopere onopara 3a ponmoro B.

M3pppnaiite wencena or KOHTAKTA.

Mpeskniousaren 3a pebnoknpane (ABS)

2)

3)

® Ykazaume
> B HA4YanoTo Ha I'IPOLI,eCO Ha HGMMHMPGHe € Bb3MOXHO M3TErNgHe HOKpMBO
UM 3acaaaHe Ha ﬂ)KO6G 3a ﬂOMMHMpOHe BbB B‘prEUJHOCTrO Ha ypeJ:lCI.

[pbxTe HatcHaT npeskmousatens 3a nebnokupare ABS ©. Donvoro
He ce M3Terns noseve.

VI3BOJ:leTe J:I.)KO6C| 3a NaAMMHUPAHEe OT Npopesd 3a PbYHO NOAABAHE HA
¢OJ'IMO 0 M OTHOBO OTNyCHETEe npesKntoysaTens 3a D.e6]'IOKMpOHe ABS 0

3anoyHeTe OTHOBO npoueca Ha NaMMHUpPAHe.
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®DyHkuuns 3a pasaHe

2)
3)

4)
5)

@ Ykazauue
> Orpexerte $ponMoTo Ha ONpeneneH1s pasmep easa cnea NAMMHUPAHETo.

TnacHerte pexellara rmaea O o ynop. Pexewara rmasa © voxe na ce
TNACHe 0O NBATA KPAS HA peXeLlaTd WKHA 0.

Mpokapaite xaptmara/dbonmoro noa pexewara wuxa .

M3nonssaiite MapkupoBkuTe BbpXY N1Heana 3a pssave @), 30 na noapasHuTe
TOYHO XapTMATa/PONMOTO, KOTaTO XenaeTe HaNPUMEP AA OTPEXETe NO-KbCO
unK noa HaknoH (Bx our. 3 u 4).

QOur. 3 QOur. 4

Ipbxre ctabunHo xaptmsta/GponmnoTto ¢ eaHa pbKa.

3a otpsseaHe HaTicHeTe Hapony pexetyara masa @) ¢ npyrata prka u s
npokapaiTe Npes xapTiara/GonmoTo c eQHO OBMXKEHWE MO NPOIBLMKEHWE HA
pexewara wura @.

M3non3saHe Ha brnosus 3aKkpsrnuren

62

1)
2)
3)
4)

5)

2)
3)

W3sanere vrmosus sakpuiuren ) ot ypena.
Brapaiite eamH brbi Ha xaptuata/donmoto B vmosus sakpbimmren .
Cmmcnere vrmosus sakpbimuren (.

I-IOBTOpeTe npoueca 3a BCUYKU BIMK HaA XOpTMSITG/q)OJ'IMOTO, KOUTO Xenaete aa
3aKpbIuTe.

TnacHerte vrnosus sakpbmuten {) ¢ nonnata crpana Harope u crecHssawata
ce CTPaHa Hanpen OTHOBO B Ypend, Taka ye aa ce Gukcupa.

I/Isnpa;aaue HA BrNoBUA 3aKpbraurTen

3a M3npassaHe o6'preTe BINOBUA 3aKPBIUTEN @ 2 MS,EIBPHG;ITG Kanaka ot
0OonHaTa CTpaHa.

l/l3npc|3HeTe CbABPXKAHMETO B KOHTeﬁHep 3a oTnagbuM.

30erneTe OTHOBO KAMAKA HA BIMOBUA 3AKPBIMUTEN @
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MUsnonseaHe Ha nepdoparopa

¢ Bxapaiite nuct xaptus/donuo B npopesa Ha nepdoparopa B u HatucHete
6yToHa Ha nepdoparopa @. Mpu Tosa B3eMETe MOA BHUMAHME MAPKMPOE-
KuTe 30 nepdopaumm Ha BytoHa Ha nepdoparopa @.

Usnpa3saHe Ha KOHTeMHEpPA 3a oTNAAbUM Ha nepdoparopa

1) 3a m3npaseaxe Ha KOHTEMHEPA 30 OTNAABUM HA NepdopaATOPa M3ObLPNAMTE
KAnaka Ha KOHTEMHEpPA 30 OTNAAbLUM Ha neppopatopa @ o1 ypena.

2) WsnpasHeTe ChbAbPXXAHMETO B KOHTEMHEP 30 OTMAABLM.

3) TnacHete kanaka Ha KoHTeHepa 30 OTNARbLM HA nepdopaTopa (14)
OTHOBO B YpPena, TaKA Ye Aa ce PpuKcmpa.

Mouucreane

/\ onacHoct!

> Wskniouete MpPEeXOoBKA LLIeNnCcen OT KOHTAKTA, Nnpeau Oa 3ano4yHeTe C NoYmcCT-
BAHETO.

> YBepeTe Cce, 4e nNpr NOYMUCTBAHETO He NPOHMKBA BNArA B ypena.
> Hukora He noTanamte yactute Ha Ypena LB BOAA MK OpPYyTA TeyHoctm!

> Hukora He oTeapsiTe kopnyca Ha ypena.

/A NOBULLEHO BHUMAHME!

> J-ICIMI/IHCITOP'bT Ce Harpsasa npm ropeLoTo NamMmHupaHe. Cnen M3KNKOYBAHE
M3YAKAMTE HAKOMKO MWHYTHK, OKATO NAMUHATOPBLT C€ OXnaanu, npean na
NOKOCHeTE NOBBbPXHOCTTA HA ypena. C'bLLleCTByBCI OMACHOCT OoT MSFQpﬂHe!

(O BHUMAHME!
> He m3nonseaiite arpecmsHn Mnu abpasmMBHU NOYMCTBALLM NPENAPATH, Thi
KATO Teé MoraT ga I'IOBpeI:lﬂT I'IOB'I:pXHOCTTG HQ KOpI‘IYCG.

¢ lNouucrere MOBBPXHOCTTA HA ypena C NeKO HABMAXHEHA Kbpna 1 MeK
MUeLl npenapar. Ocraserte MOBBPXHOCTTA HA ypena Aa MU3CbxHe HaNbuiHo,
npeou oa nsnonssare OTHOBO ypena.

MouncrsaHe Ha ponkurte

I_IpM BCEKM npouec Ha NaMUHMUPAHE MO POJIKUTE BbB BLTPELWHOCTTA HA TAMMU-
HATOpPA Cce Hacnaresat 3aMbPCABAHMS. C TeuyeHue Ha BPEeMETO TOBA BOAM OO MNO-
HMXXKABAHE HA e¢)eKTMBHOC'ITG HA NAMKHATOpPA. 3arosa penosHo nouyncreamte
PONKMTE BbB BLTPELWHOCTTA HA NTAMMHATOPA Ccnen yn0Tpe6c N1 BeOgHara wom
Ce BNIOWM Pe3ynTarsT OT NTAMUHUPAHETO. 3a LenTa nocreneTte, KakTo cnensa:

1) TMoarotsete ypena ceracHo onucatuero s masa Mogroroeka 3a ropewo
namuumupane.Tocrasete npesknousarens @ wa 80 MIC vnu na 125 MIC.
M360ptT Ha nebenutara Ha donuoTto e npowmssoneH. Msyakaiite, nokaro cee-
THe 3eneHaTa MHAMKATOpHA namnuuka ready @.
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2) BasHo Bkapaite B Npopesa 3a pyuHo nopasake Ha donvo @ creHar s

3)

4)

cpenara numct xaptms DIN A3 unu DIN A4 (makcumanna nebenuta 0,5 mm)
6e3 ko6 30 NAMUHMUPAHE M C NPErbBKATA HAMPen.

ﬂyCHeTe NMCTa, KOraTo ycetute, 4e TOM Ce M3Terns asToMaTtiuHo. Taka 3aMBpP-
CABAHMATA NO PONIKMUTE BBB BLTPELHOCTTA HA NAMMHATOPA Ce q)IAKCMpGT BBbPXY
NnMCcTa xaptmse. XGPTMHTG Ce M3BEXOA OT Npopes3a 3a M3BEXNAHE HA qJOJ'IMOTO
HA NAMKHATOpPA.

I_IOBTOpeTe HAKOMKO MbTW NoumncTeaHeto. Bcekm nut M3nonssante HOB,
YUCT NNCT XapTma. Korato no XapTMaTa nosevye He ce BMUXAAT 3aMbPCABAHMS,
PONKMTE BbB BLTPELIHOCTTA HA IAMMHATOPA CA NOYMCTEHN.

CbxpaHeHune

¢ Ocraserte ypena na ce oxnaau, npeauy aa ro npubepere.

¢ C'bXpGHSIBGI\;iTe ypena Ha YMCTO, CyXO MACTO, KOETO HE € MU3NOXEHO Ha
npgaka cnbHYeBa CBETNMHA.

NMpenasaHe 3a oTnAQbUM

MpenasaHe Ha ypena 3a oTnagbumn

» A
i

MoKa3aHMST BCTPOHM CMMBON HA 3Q4EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAABLM HA Konena
nokaseq, ye To3u ypen noanexu Ha Oupektmsara 2012/19/EU. CermacHo
Ta3n [dupekt1ea, cneq M3TMUGHe Ha CPOKA HA NOM3BAHE, YPensT He Tpabsa Aa
ce U3XBbPNA C OBMKHOBEHWTE BUTOBM OTNAABLM, G AA CE Npeaaae B cneumaneH
cvbupareneH nyHKT, neno 3a o6paboTka 1 PeLMKIMpPaHe HA OTNAMbLM MM BbB
brpma 30 ynpasneHme Ha OTNALbLM.

ToBa npepasaHe 3a otnaabum e 6esnnarHo 3a Bac. MNasere
OKOJIHATA CPeAa MU NPpeRABANTE OTNAABLMTE cnopen
npasunara.

B CJ'Iy‘-IOl;i 4ye BALWMAT U3N43bvn OT yn0Tpe6a Ypea CbabpXKa NMYHKU OAHHKU, BUE
HOCUTE OTTOBOPHOCT 30 U3ITPUBAHETO MM, Npenm Oa ro sbpHeTe.

MHdbopmaums OTHOCHO BBIMOXHOCTMTE 30 NPENdBAHE 30 OTNAMbLM HA
u3nesnus or ynotpeba NpoaykT MoxeTe Aa nonyumte ot Bawara obwmHeka
WAM Paacka ynpasa.

I'IpenaBaHe HA ONAKOBKATA 3a oTNnaabum

&

OnakosbuHMTE MaTepHany ca NoabpaHM OT MeaHd TOUKA HA eKOMOMMYHATA
CbBMECTMMOCT M YTUAM3ALMATA M 30TOBA MOFAT AA ce peumknupar. MNpenaiite
HeHy)KHMTe BU BEeYEe ONAKOBBYHM MOTepMGﬂM 3a oTnAaabUM CbIMACHO
AencTBaLMTE MECTHM pasnopeabu.
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lNpenarte onakoBKaTa 30 OTNAOBUM B CLOTBETCTBME C EKOMOTMYHMTE
u3MCKBaHMS. BsemeTe non BHUMAHME 0BO3HAUEHMETO BBPXY PA3NMUHMTE
ONAKOBBYHM MATEPHANM M MPU HEOBXOAMMOCT MM CbOMPATE PA3ENHO.
OnakoBbuHMTE MaTepMani ca 06o3HadYeHn cbe cbkpaterms (a) u umdpm (b)

a
CbC cnenHoTo 3HaveHwme: 1-7: nnactmack, 20-22: xapTis 1 KApTOH,
80-98: KOMNO3UTHM
FfapaHuns

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasate 3 roOAMHM FapaHLmMs oT 4ATard
Ha nokynkara. B cnyyalt Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA € AOrOBOPA 3a NPO-
nax6a Bue nmare 3akoHHO NPABO [A NPensBUTE PEKNAMALMS Npen NPOAa-
BQYA HA MPOAYKTA MPK YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONPENENEHM B [MABA TPETA,
pasaen Il v Il v masa yetBbpTa OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSIHE HA LDPOBO
ChbOBbPXAHME U LUMDPOBM ycnyri 1 3a npoaax6a Ha croku (3MLICLYMNC)*.

Bawwure npasa, npoustuaium o1 nocouenmnte pasnopenbu, He ce orpaHuua-
BAT OT HALIATA MO-0OMY NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLIMS, HE CA CBBP3AHM C
PA3XOMM 30 NOTPEBUTENMUTE M HE3ABUCMMO OT Hest MPOAABAYBT HA NPOAYKTA
OTrOBAPS 30 NMNCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA € NOTOBOPA
3a nponax6a cernacto 3MLUCLYMC.

FTapaHunoHHM ycnoeus

TaPAHUMOHHMST CPOK € 3 FoaMHM OT AATATA HA NONMYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurmHantara kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e Heobxonmm
KQTO [OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA. AKO B POMKMTE HA TPU TOAMHM OT OATATA HA
3aKyMNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosBM AedeKkT HO MATEPMANA MNKU NPOM3-
BOACTBEH OedeKT, NPOayKTLT We Gbae 6e3nNNAaTHO PEMOHTUPAH MU 30MEHEH.
lapaHumsTa npeanonara B pamkute Ha TPUTOAMLLHMS TAPAHLMOHEH CPOK A
ce npeaAcTaBsT nedekTHMST ypen, kacosara 6enexka (kacoemst 6oH), kakto u
BCMUYKM APYIM NOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMYMETO HA NedEKT U NMCMEHO nd
ce 0BSCHM B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT M KOTA € Bb3HMKHAN. AKO AEpEKTLT €
MOKPMT OT HALWATA rapaHums, Bue we nonyuure obpartHo peMOHTUPAHMS MK
HOB nponykT. B cnyuai Ha 3aMaHa Ha nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMUTE TAPAH-
LMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHK ycnosus ce 3anassar. B cnyyait Ha peMoHT Ha
nedeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPHBABS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a
€BEHTYQNHO HANMYHKTE M YCTAHOBEHW NOBPEAM M AedeKTH olue Npm NoKynkarta
Tp96Ba Aa ce cbobLM BeaHAra cren pasonakosaHeto. EseHtyantute peMoHTU
Cnen M3TMYaHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK CA CpeLly 3annaiuiaHe.

PeMoHTT unu 3amaHata Ha npPOoAyKTa He Nopa>XXAAT HOBA raApaHUMA.
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O6xBar Ha rapaHUMATa

Ypentt e npomsseneH rpMXIMBO CMOPEN CTPOTMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M
ROBPOCHBECTHO M3MUTAH NPear [OCTaBKA. [apaHLUMITA BAXM 30 AedeKTH Ha
MaTepuana Mnu NpomsBoAcTBeHn aepektm. [apaHumsTa He obxeaLa KOH-
CYMATMBMUTE, KOKTO M 4OCTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT HQ HOPMANHO
M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MOTAT AA GBAAT PA3IMEXAAHM KATO 6bP30 M3HOCBA-
Wy ce yactv (Hanpumep GUATPH MM NPUCTABKM) MAM NOBPEAMTE HA Yy NNMBM
yacti (HanpuMep NpexkscBaum, 6ATEPUM MK TAKMBA NPOM3IBEREHM OT CTBKIO).
lapaHumsTa oTnana, ako ypenst € NoBpeneH Nopanm HeMPABMUITHO M3MON3BAHE
MNK B PE3YNTAT HO HEOCBLLECTBABAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHaTa ynotpeba Ha NpoaykTa Tps6Ba TOYHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM
YKO3QHMS B YITBTBAHETO 3a ekcnnoarauus. MpenHasHaveHme 1 aencrams, Komro
He ce NPenopbYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS UIU 3 KOMTO TO Npeay-
npexnasa, TPI6BA 3aAbIXMTENHO AA ce m3barsat. [ponykTsT e npeaHasHayeH
COMO 30 YACTHA, O He 3a npodecuoHanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u
HEMPABMIHO TPETUPAHE, YNOTPEOA HA CUNA M MPK MHTEPBEHLMM, KOMTO HE ca
U3BBPLUEHM OT KIOHA HA HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cyJan

3a na ce rapattmpa 6bp3a obpabortka Ha Bawwms cnyuar, cnensarite cnenture
YKO3QHMS:

B 3a BCUUKM 3GNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA BENEXKA M MAEHTUPUKALMOH-
Hms Homep (IAN 451670_2310) karo nokasarencrso 3a nokynkara.

B Bsemete aptikynHus HoMep oT pabpuunara Tabenka.

M [pu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM UK APYTH AedeKTM MbPBO CE CBbPXKE-
Te no TenedoHa UK Ypes MMekn ¢ jonynocoderns cepeuser otnen. Cnen
TOBA L€ NOMyYMTE AOMBIAHUTENHA MHPOPMALMS 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacysaHe ¢ HaWMS CepBu3 MOXeTe Aa M3npaTuTe aedekTHUs
NpoayKT Ha nocouerms Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, kato npu-
noxmte kacosata benexka (Kacosms 6OH) U NOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO
ce cbcTou aedekTsT U KOra e Bb3HMKHAn. 3a aa ce usberHat npobnemm ¢
I'Ipl/IeMGHeTO U OOMBIIHUTENHU pCl}XO]:lM, 300BbIIKMTENHO 143|'|OH3BC11:1Te CamMo
aapeca, koito Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeto aa He e Kato
eKCnpeceH TOBAP MAM KATo APYr cneumaneH Tosap. Msnpatete ypena 3a-
€0HO C BCUYKU I'IpMHGﬂHe)KHOCTM, NOoCTaBeHU I'IPM I'IOKyrlKGTO, n OCMrypeTe
[OCTATBLYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / N3BBHIAPAHLUMOHHO 06cny>KBaHe

66

PeMOHTM M3BBLH rapaHLMATA MOXETE A BB3NOXKMTE HA KITOHA HA HALLMS CepBM3

cpelly 3annawaHe. Tok ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensaputenHa kanky-
naumns. Moxem na obpaborsame camo ypeau, KOMTo €a AOCTATLYHO OMNAKOBA-
HU M M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCIOPTHA PA3XOAM.
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BHumaHume: Msnparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HAWKS CEPBM3 MOUMCTEH M
C ykasaHue 3a pedekra.

YpenuTe, npeamer HQ U3BLHIAPAHLUMOHO OBCNYXBAHE, U3NPATEHM C HeMma-
TEHW TPAHCMOPTHU PA3XOOM - C HANMOXEH NNATEX, KATO eKCNpeceH unu apyr
CrneunaneH ToBap - He ce Npuemar.

Hue we m3sbpumm 6e3nnatHo U3XBbLPNSHETO HA M3npateHute oT Bac nedektHu
ypeau.

CepBusHo ob6cny>xBaHe

@ Bvnrapums
G p

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 451670_2310 |

BHocuren

MOJ‘ISI, o6preTe BHMMOHME, Y€ CnensallmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBBbpXKETE C ropenocovYeHns CepBm3eH LEeHTbP.

KOMIMEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHA

www.kompernoss.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALATA THPrOBCKA
rapaHums, Bue ce nonseare or npasata Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEROC-
TABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABIHE HA LUMBPOBO CHOBPXKAHME U LMbPOBM
ycnym v 3a npoaaxbara Ha crokm /3MUCLYTMC/. Mo-cneunanto Bue
MMaTe NPABO NPU HECHOTBETCTBME HA CTOKATA AA GbAE U3BBLPLIEH PEMOHT
MnK 30MaHA No Baw usbop, 0cBeH aKO TOBA € HEBB3MOXKHO MAM € CBBLP3AHO
C HEMPOMOPLMOHAIHO FONeMM Pa3xoam 3a npopasaya. Bue nmare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LEHATA MK HA Pa3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnoemsta Ha un. 33, an. 3 or 3MUCLYTIC. Yenoeusta u
CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA pernam
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Eicaywyn

2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG véag oag CUOKEUNG.

To mpoidy mou amokmoarte givar éva mpoidy uynAig moidmrag. O1 odnyieg
XpHong amoteholv TpAKA autol Tou TTpoidvTog. MepihapfBavouy onpavrikég
umodeiéeig yia Ty acpdlea, ™ xprion kai Ty andppiyn. Mpiv amd m xprRon
Tou Tpoidvrog, efoikeiwbeite pe ONeg Tig uTodeieig Xeipiopol kar acpaheiag.
XpnoipoTolgite To TPOTOV amOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG avade-
pOHEVOUG TOpEIG XPAONG. Z& TTEPITTWON TTapadoorng Tou TTPoidvTog ot TpIToug,
mapadoote padi kar 6ha Ta tyypada.

MpofAerrépevn xprion

Autiy n ouokeun) mpoopilerar amokAeIoTIKG yia 1ISILTIKA XPAON, pe okomd Tn Oep-
HIKF TTAQOTIKOTTOINGN KAl TV TAACTIKOTIOINGT &V Yuxpw eyypddwy amoé xapti f
xaptovi. Emiong, umdpye n Suvardtra koG Tev eyypddwv. Asv mpofAémeral
yia xpron pe GAAa uhika.

Auth n ouokeur| Sev mpoopiletar yia emayyehpariki f Biopnyavikr xpnon.

Mia &\\n 1y Siadopetik xprion amd Ta avetipw avadepodpeva 1oxUE 0G pn GUp-
dwvn pe Toug kavoviopoug. Amokieiovrar aéiboeig omoioudnmore eidoug Aoyw
{npiov amd pn mpoPAemodpevn xpRon. Tnv eublvn déper amokeioTikd o xpfoTng.

Mpozaidomoinosig kai cupBola

70

311G mapoloeg odnyieg Xprong, otn cuokeuacia kai oTn CUCKEUR XPNOIHOTION
olvrai o1 akdoubeg mpoeidomoinoeig kai Ta olpPola (katd mepinTwon):

KINAYNOZX! Mia umddeén mpoeidomoinong pe auté 1o olp-
Q Boho kai Ty mpoeidomoinTtikh Aén «KINAYNOZ» emonuaive
pia dpeon emkeipevn kataoTaon kivéivou, n omoia Oa emdipe
Bdavaro f coPapd Tpaupatiopd, edv Sev amodeuyPei.

MPOEIAOMOIHZH! Mia un6deién mpoeidomoinong pe autd
10 oUpPolo kar v mpoeadomroinmikn Aéén «MPOEIAOMOIHZH»
emonpaivel pia mBavi katdotaon kivéuvou, n omoia Ba
pmropoloe va emdépe Oavaro 1| coPapd Tpaupatiopd, edv dev
amodeuyOei.

MPOZOXH! Mia ur6deién mposidomoinong pe autd To

pia mBavn katdotaon kivéuvou, n omoia Ba pmopouoe va Exel
wg emakdioubo ivav ehadpl 1} pétpio TpaupaTiopd, edv Sev
amodeuyOei.

EIAOMOIHXH! Mia umddeién mpoeibomoinong pe autd to
oupPolo kar my mpoeadomointikiy Aéén «EIAOMOIHZH» emon-
paiver pia mBavi) kardoTaon, n onoia Oa pmopoloe va éxel wg
emakdioubo uhikég {npitg, eav Sev amodeuyBei.

: oUpPolo kai v mpoeaidomoinTikA Mén «[TPOZOXH» emonpaive
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Mia un6deién emonpaiver mpdobereg mAnpodopieg mou Sieuko-
AUvouv ToV XeIpIOHO TNG CUOCKEUNG.

Znpavrikn uddeién

Mnyv eicéyere Tnv mhaoTikh Ofkn avoikT

Mnyv eicéyere Tnv mhaoTikh Ofkn Aoéa

g g > e

Evalaooobpevo pelpa/Tdon evalacoodpevou peliparog

Yrrodsideaig aodalsiag

/A NPOEIAOMNOIHXH!
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

KivoUpsva pépn
A Kparare Ta pén Tou copatog pakpid amo 1a Kivou-

peva pépn. Ymapyer kivéuvog cuvOhipng!
MNpoooxn! Kaurn emeaveial

Mnv ayyilere v emdAveia TNG CUCKeURG KATA T
Sidpkeia g Aeiroupyiag. H emadveia g ouokeung
Oeppaiverar katd 1 Sidpkeia TG AeIroupyiag.

m [piv amd ) xpron, eAéyxete T ouokeur wg TPog e€WTEPIKEG
epdaveig Bopég. Mn Bérere oe Neiroupyia pia cuokeun Tou
¢xel utrootel pBopd. Yrapyel kivouvog nhektpominéiag.

m Emiokeuég ot cuokeur) emMTPEMETAl VA TIPAypATOTTOIOUVTAl
povo amo eéouciodomnpéva kar eadikeupéva ouvepyeia n)
a6 o TpApa e&utnPETNoNG TEAATOY. 2 TIEPITITWOT aKa-
TAMNAQV ETTIOKEUWY, HTTOPEI VA TTPOKUYOUV GNHAVTIKOI
kivbuvol yia Tov xprot. Emiong, akupwveral n aéivon

eyyunong.
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m Edv 1o kahodio ouvdeong SikTUOU TG CUOKEUNG UTTOOTE
BA&Pn, mpéme va avrikataotalei amd Tov kaTaokeuaoTr ) To
TuRpa &utnpémong mehatov ) éva avriotoixa e€eidikeupévo
dropo, wote va anodeuxBouv Tuxov kivouvol.

m [1OTE pn XPNOIYOTTOIEITE Tr) CUCKEUN HE EVa EAQTTWHATIKO
kalwdio. Yrapxer kivbuvog nhektporinéiag.

B Mn xpnoiporoieite mpoektdoeig karwdiwv 1y molurpida mou
Sev TANPoUY Toug amaItoUpeEvoug Kavoviopoug achaleiag.

m H mpila mpémel va eivar ebkoha mpoofdoiun, ©ote To kahe-
S10 Siktou va propei va amoouvdedsi elkola ot mepimmwon
avaykng.

B Mn xpnoiporroicite ewtepikd xpovodiakomm i exwpiotd
TNAEXEIPIOTNPIO YIA TOV XEIPIOHO TNG CUTKEUNG.

m Autj ) ouokeur) emTpémeral va xpnoiporolgital améd maidid
ave TV 8 erov, kabog kar amd dropa pe TEpIOpIoHEVEG
duoikeég, aioOnmpiakég i vonTikég IKavoTNTeG 1 eNAeipeIg
QTIO ATIOYn EPTIEIPIAG KAl YVWOEWY, EGOTOV EMTNPOUVTAl
f éxouv evnuepwbei avadopikd pe TV achalf xpron g
OUOKEURG KAl KATAVOOUV TOUG TTPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG.
Ta maidid Sev emmpémerar va mai{ouv pe T cuokeur.

O kaBapiopodg kar n cuvtipnon amd tov xpHotn dev
gmrpémeral va dieéayovrar amd maidid, xwpig emifieyn.

m Kara Baon, pnv edappdlete Oeppikn mhaoTikomoinon eu-
dAektwv, euaioBnrev oy uynAn Beppokpacia ulikwv kai/
N UNIKQV TTou Miovouy kai oxediwv ot xapTi 1} uhikd euaioBn-
10 ot Oeppokpacia, Twv omoiwy TO XpwHa f) N TOIGTNTA
propei va ala&er eéarmiag g uwnig Beppokpaciag.

B Mnv ebappdlere mhaoTikomoinon povadikwv eyypddwv
uynAng a&iag. MapdT n cuokeur TAnpoi dAa Ta cuviRdn
npoTuta acdaleiag, Sev propoulyv ToTé va amokAeioTouv
TANPwWG oparparikég Aeiroupyieg. Or oparparikeg Aeitoup-
Yi€g TG ouokeung prmopouyv va odnynoouv ot $Oopég oto
¢yypado mou mpokerrar va mhaotikomoinei.
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m Ta ulika cuokeuaoiag Sev eMITPEMETAI VA XPNOIHOTIOIOUVTAl
amo 1a maidid wg maixvidi. Ymapyer kivduvog acduéiag,.

B & MepITTWON TTOU N CUOKeUN Tiéoel KATW A uttooTel BAAPn,
Hnv ouveyioete va T xpnoiporoieite. [NapadwoTe T cuokeun
pog éAeyxo Kal, edv amarreital, emokeur| ot e€eidikeupévo
TTPOCWTTIKO.

| H cuokeur| eival kataAnAn yia Aeitoupyia povo oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mpooracia and unepOippavon

H ouokeun 1aBtrel mpooTacia amd umepbippavon. Eav to potép amokroe
oAU uynAf Beppokpacia Aoyw umepBippavong, n cuokeur amevepyoroigital
autépara. e auth v mepimmoon, TpaPiéte To Blopa Siktlou kal mepiptvere,
£0G O6ToU N ouokeun ¢raoe ot Beppokpacia Swpatiou. Metd, pmopeite va
ouvdioete A To Buopa pe To Siktuo pelipatog kai va Bécere T cuokeun Eava
oe Aeiroupyia.

ZuoTnvoupe va adrvere T cuokeun va kpuwvel yia 30 Aerrtd perd amd 2 wpeg
Aeioupyiag.

Napadoriog eomhiopog kai éAeyxog peradpopag
H ouokeur) mapadiderar pe Ta akdrouba eaprhpara:
® 1 x Mnxavr mhacTikomoinong pe mpooaptopevo edpTnpa KoTg
® 1 x E&4prnua otpoyyuléparog yeviov (dulaypévo pica ot cuokeur)
® 8x mhaorikég Onkeg DIN A3 yia m Oeppikr) mhaoTikomoinon (80 micron)
® Oi mapoloeg oényieg xpRong

 Ynodadn

> Bydhre T ouokeun, Tig TAaoTikég Orkeg kal Tig odnyieg xpAong amd T
ouokeuaaia.

> AnopakpUlvere dAa Ta UNkG ouokeuaoiag Kal TIG TTPOoTaTeuTIKEG pepPpaveg
Qamo T CUOKEUN.

> ENiyére Tov mapadorio eomhiopd wg mpog Ty mAnpoTATa Tou, kabug
kai yia epdaveig {npitg.

> 3¢ mepimmwon eAimolg mapadottou eomhiopol i {npidv Adyw eANiTolg
ouokeuaoiag ) Aoyw petadopdg, ameubuvBeite oty avoikt TAedwvikn

ypappn eutmpémong (BN. keparaio ZépPig).
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MNeprypadr) ouoksung
(y1a eikbveg, BA. avadimholbpevn oehida)
Kepahn kot
Aiaxoémng emhoyng yia Oeppixi mhaoTikomoinon kar mAacTikomoinon ev
yuxpd / maxog pepPpavng
Xapakag kot
Obnydg komng
MiAkrpo diaraéng Siatpnong
Auyvia évéeiéng mpdoivn ready (oe eroipdtra Aerroupyiag)
Auyvia évéeiéng kokkivn power (On/Off)
Eykorm) yia xeipokivam Tpododooia pepfpavng (pmpootd)
Aiakomng amepmiokng ABS
E&&ptnpa otpoyyulipatog yuviov (duldooeral pioa ot cuokeun)
AiakéTTng evepyotoinong/amevepyornoinong I/O
Aidraén andBeong pepPpaviv (avoryopevn)
Eéodog pepPpavng (mow)
K&Auppa tou doxeiou amoppippdarev didraéng Siatpnong
Sxiopn Sidraéng Siarpnong

D000 HB0000000 ©O

TeXvika XapakTnpIoTIKA

Tdaon Aeiroupyiag 220-240V ~, 50 Hz
Karavalwon peparog 20A
Karavahwon evépyeiag 450 W
Katnyopia mpootaciag 1/ [T] (&mh Bwpdkion)
MA&Tog pepPpavng pey. 320 xiA.

Maxog pepPpavng yia Beppikn

TAQCTIKOTIOINGN béy. 125 micron

Maxog pepPpavng yia

\ \ pgy. 200 micron
TAQOTIKOTIOINGT €V YUXPW

AnéSoon koG Tou péy. 3 dUNa 80g/m? 1y éva mhaorti-
eaptnparog korg komoinpévo tyypado (80 micron)

74 GR | cY



crelando

TomroOétnon

Ma v acdalr kar dyoyn Aemoupyia TG cuokeung, n Bion TomoBémong mpéme
va mnpoi Tig akdhoubeg mpoimobioeig:

¢ TomoBereite T cuckeun emdve ot pia otabepn, emimedn kar opildvmia Péon.

4 TomoBerfoTe kaTd TéTOI0 TPOTIO T CUCKEUN, WOTE PTTPOCTA Kal oW amd Tn
ouokeur MhaoTikomoinong va umapyer emapkng xwpog. H mhaotiki Okn
TPETTEl va PTTopei va e1odyeTal Gveta Kal TANPWG PESA OTn CUOKEUN TTAAOTI-
kotroinong kai va propei va e&épyeral.

4 Mn Aemoupyeite T cuokeur| ot kautd, Bpeypiva 1} TOAU uypd mepifdilovra
1] KOVTG o€ eUAEKTA UNIKA.

¢ H mpila mpéme va civar elkoha mpooPdaaoipn, dote To kahddio Siktiou va
prropei va amoouvdeBei elkoha ot mepimTwon avaykng.

Xeipiopég ka1 Aaitoupyia

Karalin)sg mhaorikig Onkeg
Na ™ Beppixi mAacTikomoinon, propeite va xpnoipotoisite mAaoTikég Brikeg
mAdToug wg kai 320 i\. kar pgyiotou raxoug 125 micron. Na Qupdore 6m k&Oe
mhaoTiki Okn propel va xpnoipomoinBei povo pia dopd yia mhacTikomoinon.

® Ynodeaidn
> Tia m Beppiki) TAaoTIKOTIOINGT, XPNOIHOTIOIETE ATTOKAEIOTIKA TIANAOTIKEG
Onkeg o1 ommoieg mpoPAémovrar amokAeioTika yia Beppik) TAacTikomoinon.
> [a Ty mAacTIKOTToINGN £V YUXPW, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEICTIKG TTAAOTIKEG
Brikeg o1 omroieg MpoPAémovTal amokAeIoTIKA yia TTAACTIKOTIOINGN £V YUy .
> Na Bupdote 611 o1 mhaoTikég Brikeg Tou mepixapPBavovrar oto Takéto Mapa-
Soong mpoopilovral amokAeioTikd yia Beppikr MAacTikoToinon.

Oéosig AaiToupyiag
Oion Siakormn Méaxog pepPpavng
emoyris O m\aoTikomoinong
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD twg 200
 Ynodadn

> 3¢ ol yuahioTepég putoypadieg, Oa mpimer va emhééere T Oion Siakdmn
125 MIC xaBug kai To avrioToiyo mayxog pepPpavng.
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Mposroipaocia yia Osppikn mAaoTikomoinon

76

1) Zuvdtiote To Blopa Siktlou TG cuokeufig MAaoTIkoToinong ot pia mpida.
2) Avoi&re m Si1amaln amdBeonc pepBpaviv @.

3) Mitote Tov Siakdmm evepyomoinang/amevepyoroinang I/0 @), vote va evepyo-
moinoere T ouokeury. H kdkkivy Auyvia évéeéng power @ avaPer.

4) PuBpiore Tov Siakdmm emhoyrg @ oto emBupntd maxog peppavng
(80 MIC/ 125 MIC) (8eite emmiong To kepahaio Oéoeig Asiroupyiag).
H ouokeur mhacTikomoinong Beppaiveral oe Oeppokpacia Aemoupyiag. Mdhig
avayei n mpdoivn Augvia évdeaéng ready @, n ouokeur mhacTikomoinong éxel
$rdoe ot Oeppokpacia Aeroupyiag Tg.

O Ynodeain

> H emiteuén g Oeppokpaciag Aemoupyiag mpoaierar pe dvappa g
mpdaivng Auyviag tvéalng ready @. Ta éva opoidpopdo amottheopa
mAacTikomoinong, mporteivoupe va Eexivare T Siadikacia mhaoTikomoinong
petd amd évav mpocbeto xpdvo avapovhg Tep. 2 - 3 Aemrtav, kuping ot e
mmoTepeq pepPpaveg (katw Twv 125 micron) kai katd ) pUBuion evog dMou
mayoug pepPpavng.

> Y10 evdidpeco, n mpdaivn huyvia véeaéng ready @ ofrver kar avéper
&avd. Auté onpaivel o1 n ouokeur Siatnpei T Beppokpacia kar ouveyile T
Nermoupyia Bippavong. Aev mpokerrar yia Suchemoupyia g cuokeung!

5) TomoBeriote To Mpog mMAacTikoToinon dyypado ot pia mhaoTikiy Orfkn avrioTor
Xou peyBoug.
@ Ynodeain
> 'OMeg o1 dkpeg Tou eyypadou mpémel va éxouv To Aiyodtepo Slo iMoot
amdotaon and 1o akpo g mMAaoTikig Onkng, dmwg daiverai omy Eik. 1.
> Oa miptmel va xpnolporoieite povo pia pepPpdavn yia mhacTikotoinon.

Avoiére Tnv mponyoupiveg, dmwg daiveral mapadeiyparog xapiv oty
Eik. 2.

> Ta mAnpodopicg oxetikd pe T Siadikacia mhaoTikomoinong, diaPaote
Tapakarwe 1o kepdraio Aradikacia mAaoTikoroinong.

J | X

Eik. 1
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Eik. 2

Mposroipacia mhaoTikomoinong v Yyuxpw

1)
2)

3)
4)

5)

(O NPOXOXH!
> Maerd m Beppixn mAaoTikomoinon, adroTe TN cuckeur TAAOTIKOTOINONG va
KPUWOEI EVTIENWG, TTPIV apyioeTe TNy TAacTikoToinan v Yuxpw. X¢ avribem
mepimTwan, ol kUAIvépol oo ecwTepikd TG cuckeung Ba eivar aképn kauroi.
‘Ero1, n mhaoTikiy OAkn kal To mpog MhacTikotoinon éyypado propti va
karaoTpagouv!

Juvbtore To Buopa Siktlou g cuokeung ThaoTikoToinong ot pia mpida.
Mi¢ote Tov Siakdmm evepyottoinong/anevepyomoinong 1/0 @, dore va evepyo-
ToIfoete T ouokeur. H kokkivn Augvia évdeiéng power @ avdper.

Avoiére n Sidmaén andBeong pepPpavoy @.

Otore Tov Siakomm emoyiic @ oto COLD. H mpdaivn Auyvia tvdeéng ready
O avape.

TomroBerf|oTe To Mpog MAaoTikomoinon éyypado ot pia mhaotikr Ofkn avrioTor-

Xou peyBoug.
@ Ynodaidn

> O\eg o1 dkpeg Tou eyypddou mptmel va ixouv 1o Aiydtepo Slo
XINlooTd améoTacn and To dkpo ™G mhaoTikAg Ofkng, 6Twg
¢aiverar oy Eik. 1.

> Oa miptmel va xpnoipormoieite povo pia pepPpdvn yia mhacTikomoinaon.
Avoiére Tnv mponyoupiveg, dmwg daiveral mapadeiypartog xapiv oty
Eix. 2.

> Tia mAnpodopieg oxerika pe 1 Sdiadikacia mhaoTtikomoinong, Siafaote
mapakarwe 1o kepdraio Aradikaoia mAaoTikoroinong.
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Aiadikaocia mAaoTtikoroinong

1)

2)

3)

4)

5)
6)

78

O NMPOXOXH!

> QpovrioTe WoTE pPOOTA Kal Tow amd T cuoKeul) TAQCTIKOTIOINONG va
uTrdpxEl EMapKAG XWPog eelBepog. ANIGG, n mhaaoTikh Onkn evdéxeral
va pnv pmopsi va Pyer Tekeiwg amd T cuokeur) MAaoTIKoTToINONG PETA TRY
mhacTikomoinon. H mhactikomoinpévn Ofkn pmopsi va umootel {npid.
Qbnote TOpa v mMAacTikh Bkn apyd pe TV KAeloT MAeupd TTPOG Ta ePTTPOG
kai iola péoa ot eykoth yia T Xelpokivitn Teododoaia pepBpavng @.
Mpootére £80 g onpavoeig (A3/A4/A5). Avaldywg Tou doppdr, odnyrhote v
mhaoTiki) Bfkn oto péoo peraél Tov Slo avricToixwy onpavoewy.

@ Ynodaidn
> Edav, mapdia autd, n pepPpavn prer Aod, xpnoipormoifote Tov Siakdmm
amepmokng ABS @ omwg mepiypaderal oto keparaio AlakOmTNG ame-
HrAokirc (ABS).
Mg sicdyere Ty mhaoTiki Ofkn pepikd ekaTooTd aKOpN péCa OV eyKoT yIa
™ xepokivm Tpododoaia pepPpavne @), aut TpaPitrar autdpara mo ke,
Adnote eAelBepn TV mhaoTikn) Orkn, pdNig katardBere &mi Tpaiétar autdpara.

H ¢roiun mhacTikomoinuévn Brfkn Byaiver amd my é€odo pepPpavne B g
OUOKEUNG TTAQCTIKOTIOINONG,.

@ Ynodaidn

> Movo perd T Oeppikn mhaoTikomoinon: Kard v é€o0do g éroipng
mhaoTikomoinuévng Onikng amé Ty é€odo pepPpavng @ mg ouokeung
mAacTikoToinong, N pepPpavn eivar Kauth kal To GxApa TG PTTopPE va
aMa&e ehadpag. M1 autd, adrote TNy mhacTikh Ofkn va kpuhoe TpwTa
yia éva Aerrtd perd TRy mhacTikotoinon, Tpiv Ty ayyiéere.

> [a va BeAnidoete To amotéheopa TG TAACTIKOTOINONG, PTTOPEITE va ToTTo-
Oetoere oav Bapog mave amd v kauth OAkn pepBpavng dva BiBAio, vav
ddkero 1) éva Mo Papu, Aeio avrikeipevo. Erol, amoktd pia Aela kar dyoyn
emoaveia.

Edv Sev Bihere va ekkivijoete &M Siadikacia mhacTikotoinong, méoTe Tov
Siakomn evepyoroinang/amevepyoroinong 1/0 @, wore va amevepyomoinoere
™ ouokeur. O1 uyvieg vdeaéne @/ @ oPrvouv.

Kheiore ™ Si1amaén amédBeong pepBpaviy @.

Amoouvdiote To Blopa amd v mpila.
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AiakétrTng ameprrhokng (ABS)

1)
2)

3)

@ Ynodeain
> >mv apxn g Siadikaciag mhacTikomoinong, n mhacTiki OAkn pmopei va
Tpafnytel A od A va maotei oTo ecwTEpIkd TG CUCKEURG.

Kparfote mampévo Tov Siakédmm amepmiokig ABS @. H pepBpavn dev tpapié-
Tal dGAho.

Adaipéore v mhaotikr Ofkn amd Ty eykot yia xeipokivan Tpododoaia
pepBpavng @ xar adfore mai Tov Siakémm anepmiokiic ABS @.

ZexivioTe ek viou Tn Siadikacia mhacTikoToinong.

Aaroupyia korr|g

2)
3)

4)
5)

@ Ynoédaidn

> Koyrte 1ig pepPpdveg pdvo perd v mhacTikomoinon.

Spwére my keparr kormg @ pixpr ippa. Mrmopite va wbroete Ty

kedali korig @ péxpr Ta Stio dkpa Tou odnyou korc @.

Odnynote 1o xapti/m pepPpdavn katw amd Tov odnyd kormc @.
Xpnoiporoifore Tig onpdvaeig otov xdpaka korng € yia va eubuypappioere
emakpifog To xapti/m pepBpavn otav yia mapadeypa ONete va Ta kovtUvere
va Ta koyere Noa (eite Eik. 3 kai 4).

Kparote 10 xapri/mn pepPpdvn pe 1o éva xépi oe achalr Oton.

MNa v kor, méate Ty kepai kormg @ pe 1o aMo Xép! Tpog Ta kdTw Kal
wBAoTE TV e pia kivon katd prikog Tou odnyou kormg @ mave amd To xaprti/
™ pepPpavn.
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Xprion e€aptiiparog oTpoyyUuliHaTOg YWVIWV

1)
2)

3)
4)

5)

1)

2)
3)

Byare o e€apTnpa otpoyyulépatog yeviov I amé ) ouokeun.

Eicdyere pia ywvia Tou xaptiol/mg pepPpavng oto e€dpmpa otpoyyuliparog
yovioy .

Mi¢ote pali To e€apmpa orpoyyuréparog yaviay @.

Emmavaldfere T Siadikacia yia Oheg 11 ywvieg Tou xapTiol/ng pepPpavng mou
Oéere va oTpoyyuléyere.

Qbnore maki To e€aptnpa otpoyyuréparog yevioy ) péoa om ouokeur kard
TETOI0 TPOTIO GOTE N KATW TMAeUPd va Seixvel TTPOG Ta EMAVW Kal N OTevr TAEUPG
tpododoaiag mpog Ta eumpdg, pixpl To e€aptnua va acpaNioel.

Adaiaopa ZapTparog oTPOYYUAIHATOG YW VIRV

MNa 1o &&eiaopa Tou e€apmparog atpoyyuhéparog yeviay @), yupiore To ava-
moda kar adaipéote To KGAupPpa oTNY KATL TAEUPA.

AdeidoTe To TepiexOpEvo o Evav kaSo amoppIppdTLY.

StepenoTe AN To kdAuppa oto e€dptua atpoyyuliparog yovidy (.

Xpnon diaraéng diarpnong

2)
3)

¢ Obnynote tva UMo xapti/pia pepPpavn om oxiopn g Sidraéng Siarpn-
one B kar méote To mAikTpo Sidmaéng Sidrpnong @. Mpoot&re e8é Tig
onuavaeig Sidtpnong om mhfkrpo Sidraéng Siarenong @.
Adsiaopa doxsiou ammoppipparwyv diaraéng diarpnong

Ma 1o ddeiaopa Tou doxeiou amoppippdtov didtaéng Sidrpnong, TpaPhée To
k&\uppa Tou Soyeiou amoppipparey Sidrang Sidrpnong @ amd m cuokeun.

Abeidore To mepiexdpevo ot évav kdSo amoppIppdTey.

QBroTe AN To kdAuppa Tou Soxeiou amoppippdtey Sidraéng Siarpnong O
OTN CUOKEUN| pEXPI VA aodaioer.

KaOapiopodg

80

/A KINAYNOZ!
> Mpiv amd v évapén tou kabapiopol, adaipsite To Blopa amd my mpila.
> Kard tov kaBapiopd, BePaiwbeite o1 Sev eioywpel uypaocia péoa ot
OUOKEUT.

> [or¢ pn Pubilere Ta e€apmipara g cuckeurg oTo vepd A ot dAka uypd!

> [ott pnv avoiyere To mepiBAnpa TG cuokeung.
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A nPOzOXH!

> H ouokeur) mhaoTikomoinong Oeppaiverar katd v Beppikr mhacTikomoinon.
Merd v amevepyoroinon, mepipévere Niya Aerrrd mipotou ayyiéere Ty emba-
VEIQ TG OUOKEUNG PEXP! I CUOKEUR TTAAOTIKOTIOINONG VA KPUwoel. YTTAapyel
kivéuvog eykatpartog!

(O NPOXOXH!
> Mn xpnoipomoicite 1oxupd 1y Tpifiké kaBapioTika pioa, S16T pmopei va
mpokalicouv Si1&Bpwon oty emddveia Tou mepIPAfuatos.

¢ KaBapilere v empdveia mepiBrijparog pe éva ehapphg vomd mavi kar pe

éva o amopputavtikd. Apnote Ty emdaveia TNG CUCKEUNG VA KPUWOE
evIEAWG, TTpoTol T xpnoipomoinoere Eava.

Ka@apiopog kulivépwv

Je k&Be Siabikacia mhaoTikomoinong, palelovrar akabapaoieg oToug kuAivépoug

oT0 £0WTEPIKO TNG OUoKeUr g TMAacTikoToinong. Eral, n ikavémra amddoong g

OUOKEUNG TTAQCTIKOTIOINONG peldveral pe TRV mapodo Tou xpovou. ' autd, kaba-

pilete Toug KUNiVEPOUG OTO E0WTEPIKG TG CUCKEUNG TTAQOTIKOTIOINGNG avd TakTd

xpovikd Siaothpara perd ) xpron f edv emnpedderal To amotéAecpa TAaoTIKOTOI-
nong. AkohouBnore Ty £&hg Siadikacia:

1) Mpoeroipdote ™ cuckeur dmwg Teplypaderal oto kepdhaio Mposeroipacia
yia Osppikn) mAacoTikomroinon. Oiote Tov Siakdm emdoyrg @ ora
80 MIC A ota 125 MIC. Em\é&re o mayog pepPpdvng mou emBupeite. Mepipé-
veTe péxp! va avayel i mpdaiv Auyvia ehtyxou ready @.

2) Eicdyete éva pUMo xapti DIN A3 f DIN A4 Simhepévo om pton (péyioto
mayxog 0,5 xi\.) xwpig mhaoTiki OAkn kal pe Ty TodKIon prPooTa Kal apyd oty
gyKot yia T Xelpokivnm Tpopodoaia pepPpavng @.

3) Adnote ehelBepo To dUNO, pohig katardBere 6T Tpafiital autépara. O aka-
Bapoieg atoug kulivdpoug oTo eowTepikd TG cuokeung MAacTikomoinong palel-
ovral Twpa emdve ato UNo xapti. To xapri Pyaiver amd my é€odo pepPpavng
® ¢ ouokeuiic mhaoTikomoinone.

4) Emavaldfere Tov kaBapiopd molig dopig. Kabe dopd xpnoipomoicite éva
kaivoUpio, kaBapd duMo xapri.

Orav Sev BAimere mitov emdvw oTo xapT dMeg akabapaieg, 16T o1 KUNIVEpOI
OTO €0WTEPIKO TNG CUOKEUNG TTAacTIKoToinong eival kabapoi.

ArmoOnksuon

¢ Adrvere T cuokeur va kpuooel, Tipiv Tv armoBnkeloete.

¢ AnoBnkelete T ouokeur| ot évav kabapo, oTeyvd xwpo xwpig ameubeiag
nNiakr aktivoPolia.
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Amoppiyn
Amnéppiyn cuokeung

P
i

To mapakeipevo olpPolo evodg Siaypappivou TpoxAatou kadSou amoppippa-
Tov uodnAovel &1 n cuokeur auth umdkerrar oty odnyia 2012/19/EU.
S0pdwva pe authy v odnylia, Sev emTpémeTal va amoppiyere autiy T
OUOKEUT OTa OIKIaKd amoppippaTa oTo Téhog Tou kUkhou {whG TG, aANG o€
adikd Siapopdwpiva onueia culoyng, kEvipa avakUkAwongG f emyeIProEIG
anopPpIYng.

H duvarétnra andppiyng mapixerar dwpeav. Ppovrilere To
mepiBallov kai Tnpsire TIg 0dnyisg amdppiyng.

Edbdoov n makaid cuckeun oag mepiiyer SeSopiva mpoowikol xapaktipa,

dépere eotig o1 idio1 Ty euBivn g Siaypadng Toug TpoTol TV emoTPEYETE.

MNa 1ig SuvatdmTeg ambdpPPIYNG TOU TPOIGVTOG pETA To TENOG Tou KUkAou {wrig
Tou, ameuBuvBeite otV appoddia utnpesia g koivoTTag f) Tou SApou oag.

Anéppiyn cuokeuaoiag

€9

Ta ulikd cuokeuaoiag éxouv emAeyei oUPPWVA pPE TOUG KAVOVEG TTPOCTACIAG
Tou mepIBdANovTog Kal TIG Texvikég amdppiyng Kal, wg ek TouTou, eival
avakuk\ooipa. Aroppimere Ta UNIkG cuckeuaoiag TTou Sev xpnoipomololvral
A0V OUPWVA pE TOUG KATA TOTIOUG I0XUOVTEG KAVOVIGHOUG,.

Aroppimere T ouckeuacia pe 1poTo GIAIKO Tpog To TepIfdAov. AapPdvere
uTtoyn T ofpavon ota Siddopa uNikd cuckeuaaciag kal, epdoov amareita,
&exwpilert Ta. Ta uNika ouckeuaoiag Gpépouv ofpavon pe ouviopoypadicg (a)
kai ynoia (b) pe v e€Ag onuacia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kai xaptdvi,
80-98: ZuvBetikd UNIKA.
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Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

A&16mipn meNdmiooa, alidtipe eNam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon amd v nuepopnvia ayopds.
21V TEPITTWON eEANeiPewY OTO TTPOIOV ExETE VOHIKG SIKaIOpATa évavTi Tou
TWANTA Tou TTPoibVTOG. Autd Ta vopikd Sikalwpara Sev mepiopilovral piow g
KATOTEPW avadepOPEVNG EyyUNONG.

MpoiimoBiosig syyunong
H mepiodog eyyunong Eexiva v nuepopnvia ayopag. Qurdooere Ty amddedn
ayopds. Amareitar wg amodekTIKO ayopds.
Edv, evidg tpiov etov amd v nuepopnvia ayopdg, mapamendei kamoio ohai-
pa uNikoU i kaTaokeung oTo TTpoidy, Oa emokeudooupe f) Oa avrikataoTooupe
(katémv kpiong pag) To mpoidy Swpedv A Ba oag emoTpadei To Mood ayopds.
H mapoloa eyylinon mpoimoBirer 611 n ehattwpaTikr cuckeun kar n amddeén
ayopdg Ba umofAnOolv pali pe pia olvropn meprypadr avadopikd pe To Mol
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpenBnke, eviog TG TEPIGOOU TWY TPIGV ETOV.

E&v 1o ehdmropa kalirrerar amd my eyyUnon pag, Oa AaPete To emokeuaopévo

N éva véo mpoiodv. H avrikardotaon Tou MpoidvTog cuvemayetal, CUNGWVA pe ToV
NOMOZX 2251/1994, avavéwon Tou xpdvou eyyunong. MNa my Kimpo ioxver:
H emokeun f n avrikardotaon tou mpoidvrog ¢ cuvemdyetal avaviwon Tou

XPOVvou eyyunong.

Mepiodog eyylunong kai vopikég amaitriosig Aoyw eAeipewv

O xpdvog eyylnong Sev maparteiverar péow TG mapoxng eyyunong. Autéd ioxUel
ka1 yia eéaptpara, Ta omoia éxouv avrikataotabei kar emokeuaoTel. Evoexdpe-
veg A6 umdpyouoeg {npitg kal eNelpelg Katd TV ayopd TIPETEl va yVwoTOTION
oUvtal apéowg perd v amoouokevacia. Merd ™ Ajén Tou xpovou eyyunong,
TUXOV epdavi{dpeveg eMOKeUEG XpELVOVTA.

Ebpog eyyunong
H ouokeun kataokeudotnke olpdwva pe auotnpig odnyieg moI6TATAG Kal EAEy-
XOnKe TPOGCEKTIKG TTPIV aTTO TNV ATTOCTOMN.
H eyylnon 1oxter yia oddApata ulikol A kataokeung. H mapoloa eyyinon dev
kaAurrel e€apTipaTa Tou TTPoidvTog Tou umoKeIvTal o dpucioloyikr $Bopd
kal, wg ek TouTou, Bewpolvral avalwoipa eapmipara f {npitg ot elBpaucta
eéapmipata, m.x. SiakdmTeg, cucowpeuTig N yudhiva e€apmpara. H mapoloa
eyyunon akupoveral edv mpokAnBei {npid oo mpoidy, edv Sev yiverar cwot
xpnon n ouvinpnon. MNa pia cwoty xpron Tou TPoidvTog Tpémel va Thpouvral
emakpIBag o avadepodpeveg umodeileig otig 0dnyieg xeipiopou. kool xpRong
kal xeipiopol Tou Sev cuvicTOVTal ] yia Toug oToioug umapyel TTpoeidomoinon
mipémel amapaitta va amodelyovral. To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181wTkn
Kal Ox1 YO EMAYYEAHATIKN XPNON. Z& TTEQITITWON KAKMAG HETAXEIPIONG KAl AKATAN
AnAng xprons, xehong Biag kar mapepPactwy, oi omoieg Sev SienxOnoav amd
o eouciobonpévo pag Tpipa ofpPig, n eyylnon male va 1oxUel.
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Aiadikacia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaciag Tou {nmpatodg oag, Tnpeite Tig
akoloubeg umrodeiéeig:

B Tia d\eg TG epwToElg Exete droipn v amddeaién ayopdg kai Tov kwdiko
mpoidvrog (IAN) 451670_2310 wg amddeén yia Ty ayopd.

B a tov kwdikb Tpoidvrog, avarpiére oy mvakida Timmou oTo MPoidY, ot
pia eTIkETa oTo TTPOIidY, oTo e€wdulo Twv odnyidy XpAong (katw apioTepd)
f] O€ €va QUTOKOANNTO OTNV TTOW f KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokUyouv opdlpara Aeitoupyiag i AMeg eNeieIg, EMIKOIVWVROTE
kat’ apxnv pe To akdbroubo avadepodpevo TpApa oipPig TNAEPWVIKE i)
pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehatrwpatikd propeite va To amooTeilete atehog
otnv avadepodpevn SielBuvon Tou otpPig emouvamnToviag Ty amddedn
ayopdg (am6daén tapeiou) kar avadipovrag mou Ppiokeral n ENNeyn kai
TTOTE euGAVIOTNKE.

1 v 1o1oceNida www.lidl-service.com propeite va mpayparomoiroere
EFE | 2™ NS lidkservi prTop| payp foere Myn
| Tov mapovTey | My odnyiev xprong, Bivieo mpoidvrwy kar AoyiopikoU.

Me autdy Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag oty oehiba e&unmpétn:
ong Lidl (www.lidl-service.com) kar eicayayovrag tov kwdikd TpoibvTog
(IAN) 451670_2310 pmopeite va avoiéere Tig avriotoixeg odnyieg xpnong.

PDF ONLINE
www.idl-service.com

ZipPig
2épPig ENNGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 451670_2310 |

Elcaywyéag
H akdloubn SielBuvon Sev eivar SietBuvon otpPig. Emkovaviote, kar’ apxny,
pe TNV avadepdpevn utmpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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Einleitung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zum Heif- und Kaltlaminieren von Dokumenten
aus Papier oder Pappe in privaten Haushalten bestimmt. Desweiteren kann man
die Dokumente schneiden. Es ist nicht zur Verwendung mit anderen Materialien
bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fir den gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt.
Eine andere oder dariber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfBer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko tréigt allein der Benutzer.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Geréit
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-
Q wort ,GEFAHR"” kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende
Gefshrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Q Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet eine mégliche Geféhr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Q Signalwort ,VORSICHT" kennzeichnet eine mégliche Geféhrdungs-

situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige

oder mé&fige Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem

@ Signalwort ,ACHTUNG" kennzeichnet eine mégliche Situation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge

haben kénnte.

@ Ein Hinweis kennzeichnet zusdtzliche Informationen, die den Um-
gang mit dem Gerdit erleichtern.
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Wichtiger Hinweis

Folientasche nicht schrég einfihren

% Folientasche nicht aufgeklappt einfihren

Wechselstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Bewegte Teile!
A Halten Sie Kérperteile von sich bewegenden Teilen

fern. Es besteht Quetschgefahr!
Vorsicht! HeiBe Oberfléache!

Die Gerdateoberfléche wdhrend des Betriebs nicht
berthren. Die Gerdteoberflache erhitzt sich wah-
rend des Betriebs.

m Kontrollieren Sie das Geréat vor der Verwendung auf duBere
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes Gerat
nicht in Betrieb. Es besteht Stromschlaggefahr.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch
unsachgeméfe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften
Netzkabel. Es besteht Stromschlaggefahr.
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Benutzen Sie keine Verlangerungskabel oder Steckdosenleis-
ten, die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmungen
entsprechen.

Die Netzsteckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das
Netzkabel notfalls leicht abgezogen werden kann.

Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

HeiBlaminieren Sie grundsdtzlich keine entziindlichen, hitze-
empfindlichen und/oder schmelzbaren Materialien und
keine Zeichnungen auf warmeempfindlichem Papier bzw.
Material, dessen Farbe bzw. Qualitat sich durch Hitzeein-
wirkung veréndert.

Laminieren Sie grundsatzlich keine wertvollen, einzigartigen
Dokumente. Obwohl das Gerdt allen géngigen Sicherheits-
normen/-standards entspricht, kénnen Fehlfunktionen nie-
mals véllig ausgeschlossen werden. Fehlfunktionen des
Gerdtes kdnnen zu Beschédigungen am zu laminierenden
Dokument fihren.

Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen von Kindern
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.
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m Falls das Gerat heruntergefallen oder beschadigt ist, diirfen
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerét
von qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und gegebe-
nenfalls reparieren.

n Das Gerdt ist nur fir den Betrieb im Innenbereich
geeignet.

Uberhitzungsschutz

Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Wenn der Motor
aufgrund von Uberlastung zu heif3 wird, schaltet sich das Gerdt automatisch aus.
Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und warten Sie, bis sich das Gerdt auf
die Raumtemperatur abgekihlt hat. Sie kénnen dann den Netzstecker wieder mit
dem Stromnetz verbinden und das Gerét wieder in Betrieb nehmen.

Wir empfehlen nach 2 Stunden Betrieb das Geréit fir ca. 30 Minuten abkihlen
zu lassen.

Lieferumfang und Transportinspektion
Das Gerét wird standardméfBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® 1 x Laminiergerét mit aufsteckbarem Schneideaufsatz
® 1 x Eckenabrunder (im Gerdt verstaut)
® 8 x Folientaschen DIN A3 zum Heif3laminieren (80 Mikron)
[ ]

Diese Bedienungsanleitung

(D Hinweis
> Entnehmen Sie das Gerét, die Folientaschen und die Bedienungsanleitung
aus der Verpackung.

> Enffernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial und Schutzfolien vom Gerét.
> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Geratebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

(1]

OHPOB0O0000000Q

®

Schneidekopf

Wahlschalter fir Heif3- und Kaltlaminieren/ Folienstérke
Schneidelineal

Schneideschiene

Lochertaste

Indikationsleuchte griin ready (betriebsbereit)
Indikationsleuchte rot power (Ein/Aus)
Schlitz fir manuelle Folienzufuhr (vorne)
Anti-Blockier-Schalter ABS

Eckenabrunder (im Gerdt verstaubar)
Ein-/Aus-Schalter I/O

Folienauflage (ausklappbar)

Folienausgabe (hinten)

Abdeckung des Locherabfallbehélter

Locherschlitz

Technische Daten

Betriebsspannung 220-240V ~, 50 Hz
Stromaufnahme 2,0A
Leistungsaufnahme 450 W
Schutzklasse II/[2] (Doppelisolierung)
Folienbreite max. 320 mm
Folienstéirke HeifBlaminieren max. 125 Mikron
Folienstdrke Kaltlaminieren max. 200 Mikron
Schneidekapazitét des max. 3 Blatt 80g/m? oder ein
Schneideaufsatzes laminiertes Dokument (80 Mikron)
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Aufstellen

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerdtes muss der Aufstellort
folgende Voraussetzungen erfillen:

4 Stellen Sie das Gerdt auf eine feste, flache und waagerechte Unterlage auf.

4 Stellen Sie das Gerdt so auf, dass vor und hinter dem Laminiergerét ausrei-
chend Platz vorhanden ist. Die Folientasche sollte problemlos vollstéindig in
das Laminiergerdt eingefilhrt und wieder ausgegeben werden k&énnen.

¢ Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heif’en, nassen oder sehr feuchten
Umgebung oder in der Néhe von brennbarem Material.

¢ Die Netzsteckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das Netzkabel
notfalls leicht abgezogen werden kann.

Bedienung und Betrieb

Geeignete Folientaschen

Sie kénnen zum HeifSlaminieren Folientaschen mit einer Breite von bis zu 320 mm
und einer Stérke von maximal 125 Mikron benutzen. Beachten Sie, dass jede
Folientasche nur einmal zum Laminieren verwendet werden kann.

® Hinweis

> Verwenden Sie zum HeiBlaminieren ausschlieBBlich Folientaschen, die aus-
driicklich zum HeiBBlaminieren vorgesehen sind.

> Verwenden Sie zum Kaltlaminieren ausschlieBlich Folientaschen, die aus-
driicklich zum Kaltlaminieren vorgesehen sind.

> Beachten Sie, dass die im Lieferumfang enthaltenen Folientaschen aus-
schlieBlich zum HeiBBlaminieren geeignet sind.

Schaltstufen
Stellung Wahlschalter @ Laminierfolienstarke
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD bis 200
(@ Hinweis

> Bei Hochglanz-Fotos sollten Sie die Schalterstellung 125 MIC sowie die
entsprechende Laminierfolienstérke wéhlen.
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HeiBlaminieren vorbereiten
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1) Stecken Sie den Netzstecker des Laminiergerdtes in eine Netzsteckdose.
2) Klappen Sie die Folienauflage @ aus.

3) Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter I/0 @, um das Gerét einzuschalten. Die
rote Indikationsleuchte power @ leuchtet.

4) Stellen Sie den Wahlschalter @ auf die gewiinschte Folienstarke (80 MIC/
125 MIC) ein (siehe auch Kapitel Schaltstufen).
Das Laminiergerét erwdrmt sich auf Betriebstemperatur. Sobald die griine
Indikationsleuchte ready @ leuchtet, hat das Laminiergerét seine Betriebs-
temperatur erreicht.

(@ Hinweis
> Das Erreichen der Betriebstemperatur wird durch Aufleuchten der griinen Indi-
kationsleuchte ready @ angezeigt. Fir ein gleichméBigeres Laminierergebnis
empfehlen wir, insbesondere bei diinneren Folien (unter 125 Mikron) und beim
Einstellen einer anderen Folienstdrke, erst nach einer zusatzlichen Wartezeit
von ca. 2 - 3 Minuten mit dem Laminiervorgang zu beginnen.
> Es kann zwischendurch immer wieder sein, dass die griine Indikationsleuchte

ready @ erlischt und wieder aufleuchtet. Dies bedeutet, dass das Gerét die
Temperatur hélt und nachheizt. Dies ist keine Fehlfunktion des Gerites!

5) Legen Sie das zu laminierende Dokument in eine Folientasche passender
Gréfe ein.

(@ Hinweis

> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Dokuments mindestens zwei
Millimeter Abstand zum Rand der Folientasche haben miissen, wie in
Abb. 1 dargestellt.

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie zum Laminieren verwenden. Klap-
pen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise in Abb. 2 dargestellt.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang lesen Sie bitte weiter im Kapitel
Laminiervorgang.

J | | X

Abb. 1
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Abb. 2

Kaltlaminieren vorbereiten

(D ACHTUNG!
> Lassen Sie das Laminierger&t nach dem HeiBlaminieren erst komplett abkih-
len, bevor Sie mit dem Kaltlaminieren beginnen. Anderenfalls sind die Rollen
im Inneren des Gerdtes noch heif3. Dadurch kénnen die Folientasche und
das zu laminierende Dokument beschddigt werden!

1) Stecken Sie den Netzstecker des Laminiergerdtes in eine Netzsteckdose ein.
2) Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter I/0 @, um das Gerét einzuschalten. Die
rote Indikationsleuchte power @ leuchtet.
3) Klappen Sie die Folienauflage @ aus.
4) Stellen Sie den Wahlschalter @ auf COLD.
Die grine Indikationsleuchte ready @ leuchtet.

5) Legen Sie das zu laminierende Dokument in eine Folientasche passender
Gréfe ein.

(@ Hinweis

> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Dokuments mindestens zwei
Millimeter Abstand zum Rand der Folientasche haben miissen, wie in
Abb. 1 dargestellt.

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie zum Laminieren verwenden. Klap-
pen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise in Abb. 2 dargestellt.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang lesen Sie bitte weiter im Kapitel
Laminiervorgang.
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Laminiervorgang

94

(D ACHTUNG!

> Sorgen Sie dafiir, dass vor und hinter dem Laminiergerét ausreichend Platz
frei bleibt. Anderenfalls kann die Folientasche nach dem Laminieren nicht
vollstéindig aus dem Laminiergerét ausgegeben werden. Die laminierte
Folientasche kann beschadigt werden.

1) Schieben Sie die Folientasche mit der geschlossenen Seite voran langsam
und gerade in den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr @. Achten Sie dabei auf
die Markierungen (A3/A4/A5). Fihren Sie die Folientasche je nach Format
mittig zwischen den beiden entsprechenden Markierungen ein.

(@ Hinweis
> Wird die Folie schréig eingezogen, benutzen Sie den Anti-Blockier-Schalter
ABS @ wie im Kapitel Anti-Blockier-Schalter (ABS) beschrieben.

2) Wenn Sie die Folientasche einige Zentimeter weit in den Schlitz fir manuelle
Folienzufuhr @ eingeschoben haben, wird sie automatisch weiter eingezo-
gen. Lassen Sie die Folientasche los, sobald Sie merken, dass sie automatisch
eingezogen wird.

3) Die fertig laminierte Folientasche wird aus der Folienausgabe @ des Laminier-
gerdtes ausgegeben.

(@ Hinweis
> Nur nach dem HeiBlaminieren: Wird die fertig laminierte Folientasche
aus der Folienausgabe (B) des Laminiergerdtes ausgegeben, ist sie heif und
kann leicht ihre Form veréindern. Lassen Sie die Folientasche daher nach dem
Laminieren zunéchst eine Minute lang abkihlen, bevor Sie sie beriihren.

> Um das Laminierergebnis zu verbessern, kénnen Sie die noch heif3e Foli-
entasche mit einem Buch, einem Aktenordner oder einem anderen schwe-
ren, glatten Gegenstand beschweren. So erhdlt sie eine glatte, makellose

Oberflache.

4) Wenn Sie keinen weiteren Laminiervorgang starten wollen, driicken Sie den
Ein-/Aus-Schalter /O @, um das Gerat auszuschalten. Die Indikationsleuch-
ten @/ @ erldschen.

5) Klappen Sie die Folienauflage (B ein.

6) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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Anti-Blockier-Schalter (ABS)

(@ Hinweis
> Zu Beginn des Laminiervorgangs kann die Folientasche schréig eingezogen
werden oder sich im Gerdteinneren verhaken.

1) Halten Sie den Anti-Blockier-Schalter ABS © gedriickt. Die Folie wird nicht
weiter eingezogen.

2) Entnehmen Sie die Folientasche aus dem Schlitz fir manuelle Folienzufuhr @
und lassen Sie den Anti-Blockier-Schalter ABS @ wieder los.

3) Beginnen Sie erneut mit dem Laminiervorgang.

Schneidfunktion

() Hinweis
> Schneiden Sie Folien erst nach dem Laminieren zu.
1) Schieben Sie den Schneidekopf @ bis zum Anschlag. Der Schneidekopf @
kann bis zu beiden Enden der Schneideschiene @ geschoben werden.

2) Fishren Sie das Papier/die Folie unter der Schneideschiene @ durch.

3) Benutzen Sie die Markierungen auf dem Schneidelineal €, um das Papier/
die Folie exakt auszurichten, wenn Sie z. B. kiirrzen oder schrég schneiden
méchten (siehe Abb. 3 und 4).

—_

Abb. 3

4) Halten Sie das Papier/die Folie mit einer Hand in sicherer Position.

5) Zum Schneiden driicken Sie den Schneidekopf @ mit der anderen Hand
nach unten und schieben Sie ihn in einem Zug entlang der Schneideschiene

O iber das Papier/die Folie.
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Eckenabrunder verwenden
1) Nehmen Sie den Eckenabrunder () aus dem Gerit.
2) Fihren Sie eine Ecke des Papiers/der Folie in den Eckenabrunder () ein.
3) Driicken Sie den Eckenabrunder ) zusammen.

4) Wiederholen Sie den Vorgang fiir alle Ecken des Papiers/der Folie, die Sie
abrunden méchten.

5) Schieben Sie den Eckenabrunder () mit der Unterseite nach oben zeigend
und der schmal zulaufenden Seite voran wieder ins Gerét, bis er einrastet.

Eckenabrunder entleeren

1) Zum Entleeren des Eckenabrunders @, drehen Sie diesen um und ziehen Sie
die Abdeckung an der Unterseite ab.

2) Entleeren Sie den Inhalt in einen Abfallbehdlter.
3) Befestigen Sie die Abdeckung wieder am Eckenabrunder (0.

Locher verwenden

¢ Fihren Sie ein Blatt Papier/eine Folie in den Locherschlitz @ ein und dris-
cken Sie die Lochertaste @. Beachten Sie dabei die Lochmarkierungen auf
der Lochertaste @.

Locherabfallbehélter entleeren

1) Zum Entleeren des Locherabfallbehdlters, ziehen Sie die Abdeckung des
Locherabfallbehdlters @ aus dem Gerét.

2) Entleeren Sie den Inhalt in einen Abfallbehdilter.

3) Schieben Sie die Abdeckung des Locherabfallbehdlters @ wieder in das
Gerdt, bis sie einrastet.

Reinigung
/\ GEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie mit der Reini-
gung beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerdt
eindringt.

> Tauchen Sie Geréteteile niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten!

> Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdts.
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A\ VORSICHT!
> Das Laminiergerdt heizt sich beim HeifSlaminieren auf. Warten Sie nach dem
Abschalten einige Minuten, bis sich das Laminiergerat abgekihlt hat, bevor
Sie die Gerdteoberfléiche berihren. Es besteht Verbrennungsgefahr!

(D ACHTUNG!

> Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da
diese die Oberflache des Gerdtes angreifen kénnen.

4 Reinigen Sie die Gehduseoberfléche mit einem leicht feuchten Tuch und
einem milden Spiilmittel. Lassen Sie die Oberfléche des Gerdtes vollstéindig
trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

Rollen reinigen

Bei jedem Laminiervorgang lagern sich Verunreinigungen auf den Rollen im
Inneren des Laminiergerdtes ab. Dadurch sinkt die Leistungsféhigkeit des Lami-
niergerdites im Laufe der Zeit. Reinigen Sie die Rollen im Inneren des Laminierge-
rétes daher in regelmdfigen Absténden nach dem Gebrauch oder sobald das
Laminiergebnis beeintréchtigt ist. Gehen Sie dazu wie folgt vor:

1) Bereiten Sie das Gerdit so weit vor, wie im Kapitel HeiBlaminieren
vorbereiten beschrieben. Stellen Sie den Wahlschalter @ auf 80 MIC
oder auf 125 MIC. Die Auswahl der Folienstérke ist beliebig. Warten Sie, bis
die grine Indikationsleuchte ready @ leuchtet.

2) Fishren Sie ein in der Mitte gefaltetes Blatt Papier DIN A3 oder DIN A4
(Stérke maximal 0,5 mm) ohne Folientasche und mit dem Falz voran langsam
in den Schlitz fiir manuelle Folienzufuhr @ ein.

3) Lassen Sie das Blatt los, sobald Sie merken, dass es automatisch eingezogen
wird.
Die Verunreinigungen auf den Rollen im Inneren des Laminiergerdtes setzen
sich nun auf dem Blatt Papier fest. Das Papier wird aus der Folienausgabe (®
des Laminiergerdtes ausgegeben.

4) Wiederholen Sie die Reinigung mehrmals. Nehmen Sie bei jedem Mal ein
neues, sauberes Blatt Papier.
Wenn Sie auf dem Papier keine Verunreinigungen mehr sehen, sind die Rollen
im Inneren des Laminiergerdtes gereinigt.

Aufbewahrung

¢ Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor Sie es verstauen.

4 Lagern Sie das Gerét an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

» L

A

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rédern
zeigt an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Geréit am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit
dem normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben
miissen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét
an lhren Handler zuriickzugeben. Héndler von Elekiro- und Elektronikgeréiten
sowie Lebensmittelhdndler, die regelmé&Big Elektro- und Elektronikgerdte verkau-
fen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch
ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemédglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern |hr Altgerét personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

€9

A

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien geméf den érilich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmateriali-
en und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateriali-
en sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,20-22: Papier und Pappe,80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 451670_2310 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFIE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite

e | (www.lidlservice.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
—— (IAN) 451670_2310 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 451670_2310]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

WWWw. kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AxryanHoct Ha uHdopmaumsta - Ekdoon Tov minpodopidy
Stand der Informationen: 01 /2024 - Ident.-No.: CLG450A1-112023-2
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